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RAPALLO 
12 novembra 1920

12 NOVEMBRA 1935
petnaest godina ropstva

GLASIIC SAVEZA JUGOSLOVENSKILI EMIGRANATA IZ JULIJSKE KRAJINE

PETNAJSTLETNICA RAPALLA
Dan nesrečnega spomina — naš veliki 

petek — je 12. november 1920. Ravno pet­
najstletnico žaluiemo v solzah s stisnjeni­
mi oestmi. odkar ie vsak tretji Slovenec — 
vsak dvajset četrti Jugoslovan po ukazu 
diplomatov pogodbeno ločen od naše ljub­
ljene matere •— domovine: svobodne Ju­
goslavije. Petnajstletnica polna bridke tra­
gedije mineva, odkar je temna usoda in di­
plomatska brezsrčnost dala nam Sloven­
cem, najmlajši mladiki vseslovanskega de­
bla svoje Kosovo polje, katero je naša na­
rodna povestnira krstila z Rapallsko po­
godbo. Vsled krivičnih mednarodnih spletk 
nam je zemljelačna zaveznica Italija ugra­
bila Trst z okolico z našim Jadranskim 
morjem, Graaiško-Gradiščansko, skoraj 
vso tužno Istro z njenimi otoki, okrajno 
glavarstvo Postojno z Idrijo, okraj Trbiž, 
Belopeč in mesto Zadar z nekolikimi dal­
matinskimi otoki.

Petnajst let vlada sila nad pravico, a mol­
čati ne smemo mi Jugoslovani k temu 
glavnemu grehu, ki je napravil našim ro­
jakom toliko gorja, ker mu je požrl svo­
bodo zlato. Dne 12. novembra 1920. je pri­
čela ta evrop'ka v nebo kričeča krivica, 
ki je vknjižila Italijo na našo najbolj son­
čno zemljo in pregnala mnogo naših ljudi 
izpod rodne strehe. Kruta pest in besni te­
ror našega hinavskega sovražnika ubijata 
pravico za 600.000 bratov in sester onkraj 
granice. Vsi ti trpini pripadajo našemu ju- 
goslovenskeiru narodu, ker govore še ve­
dno našo lepo materino slovensko besedo, 
kadar se na tihem potožijo svojemu Bogu 
za vse silno gorje, katero je spustil nad 
nje sovražnik, besni «in krivični gospodar 
Julijske Krajine. Vedno io hranimo v svojih 
razžaljenih in ponižanih srcih, ker smo 
ravno mi svobodni Jugoslovani sto od­
stotni bratje še bolj razžaljenih in najbolj 
ponižanih onkraj naše državne meje. Po­
sebno se pa spominjamo nesrečne tretjine 
slovenskega naroda pod tujim jarmom da­
nes vsakega 12 novembra in z drhtečimi srci 
slišimo obupni klic plemenitega klicarja s 
Sočinih bregov, kateri nam je že davno 
prerokoval to gorje z besedami, katere se­
daj prosto uporabljam za to poteptano in 
zasužnjeno zemljo:

»O vdova tožna zapuščena, — ti mati 
tolikih sirot. — s krvjo, solzami napojena,

ki bol poznaš le, nič dobrot, — o mati 
vdanega ti sina, — neodrešena domovina!«

Prerokova beseda ie postala meso in 
prebiva med nami! Mi Slovenci in z nami 
vsi svobodni Jugoslovani vemo, koliko je 
trpljenje našega naroda na tej mučeniški 
zemlji pod tujim jarmom, kjer trga sovraž­
nik materino besedo iz nedolžnih ust šol­
skega otroka in prepoveduje molitev osi­
velih babic, kjer nam odreka dostojno živ­
ljenje svobodnega človeka. Premnogi so 
zbežali v bolečinah iz domače hiše s tola­
žilno nado: v svobodno domovino gremo 
in tja, kjer. »Največ sveta otrokom sliši. 
Slave, tja bomo našli pot. kjer nje sinovi, 
si prosti volijo vero in postave.«

Upanje se je mnogim uresničilo in po­
srečilo se jim je mirno življenje v svo­
bodni Jugoslaviji in tam onkraj meje te 
ljubijo, o domovina!

Ne bomo opisovali vseh bolesti Neodre- 
šene domovine in svojega hrepenjenja po 
njeni družitvi s svobodno našo zemljo, a 
vsi vemo, da je tako lepa, da je vredna 
svobodnega sonca. Najboljši njen sin, pre­
rok in klicar naše bistre Soče jo opeva:

»Ti krasna si, krasnejše ni, — kar ]ih 
obseva zarja dneva, krepostna si, vsa 
vredna si, — da krona venca te kraljeva!« 
»A trnjev le tvoj venec je — in rod, tvoj 
rod mučenec je; — sovražen svet te le 
prezira, — prezira te in te zatira!«

Nenasitna vojna vihra vse Evrope^ je 
izbrala ravno naš jugoslovenski narodič v 
Neodrešeni domovini, da nagradi z našo 
smrtjo zemlje lačnega tujca za njegovo 
dvomljivo sodelovanje s svetovni vojni. 
Nikdar ne dovolimo tega in glasno protes­
tiramo proti tej krivici, da nas čuje ves 
pravični svet in reši tega gorja. Zato ne­
prenehoma ponavljamo klice svojega naj­
bolj nacijonalnoga preroškega vzgojitelja s 
Sočinih bregov:

»Kdaj to gorje pač mine ti? — Kdaj se 
oko viasni kalno? — Kdaj slečeš to obleko 
žalno? — Kdaj solnce zlato sme ti ?« _

Te žalne klice je ponovil rodoljubni sin 
istrske majke in bil je ustreljen v hrbet na 
skrajnem jugu tužne Istre. In iste smrti so 
umrli štirjo Jugoviči na bazovski skali ob 
sinjem Jadranu, ker so ljubili svojo majko 
Jugoslavijo. Koliko je še onih, katere je 
umoril psevdokulturni povražmk, kateri 
nam je po krivici ugrabil to našo sveto 
zemljo! Nikdar nismo privolili v ta božji 
rop naše rodne grude jugoslovenske, ki 
hrani kri naših mučenikov, kosti naših oče­
tov, prah naših dedov, pepel naših prade­
dov, solze naših mater in žulje naših so-

SENZACIONALAN PREDLOG DRUŠTVU NARODA

DA SE POTPOMOGNU TALIJANSKI DEZERTERI KOJI NISU
HTJELI U RAT PROTI AOESINIJE

Poznata engleska feministkinja i novi­
narka Sylvia Pankhurst uputila ie sekretaru 
Društva naroda pismo u kojem predlaže da 
se Društvo naroda pobrine za takozvane 
»Abesince«, ti. one koji su utekli iz Italije 
radi toga da ne budu poslati u Afriku u 
rat. Evo tog pisma:

Gospodine,
Pripremljeni napadaj talijanske vlade 

na Abesiniju prouzrokovao je povećanje 
političkih izbjeglica, antifašista, iz Italije.

Čita se u engleskim novinama da je 
4000 mladića dezertiralo iz talijanske voj­
ske, jer su bili protiv napadaja talijanske 
vlade na Abesiniju, i da su se sklonili u

lugoslaviju. Ostali su tražili sklonište u 
Švicarskoj, Francuskoj i drugim državama. 
Jedna četa talijanskih vojnika, bilo je jav­
ljeno, prešla je s oružjem granicu i sklo- 
nula se u Švicarskoj.

Problem ovih i ostalih izbjeglica je hi­
tan. Ovi dezerteri bi morali biti pohvaljeni 
od Društva naroda zato što nisu htjeli da 
uzmu učešća u napadu kojega je Društvo 
naroda osudilo.

Sasvim tim njihov je slučaj užasan. — 
Mnoge države u kojima oni traže skloni­
šte ne dozvoljavaju im da ostanu u tim 
državama; skoro sve države imaju zakone 
protiv stranaca koji im ne dozvoljavaju da 
si zasluže kruh.

Što će biti od tih ljudi koji rade po di­
rektivama Društva naroda i koii su stavili 
sve na kocku u službi mira. Sigurno je da 
Društvo naroda neće dozvoliti da oni budu 
vraćeni i da na njima izvrši osvetu napa­
dačka vlada, a sigurno ih neće pustiti da 
umru od gladi.

Ne bi li Društvo naroda moglo da za 
njih stvori posebni pasoš s naslovom »Dru­
štvo naroda«, i koji bi im omogućio da 
mogu otići u druge zemlje i tražiti posla 
bez ikakvih ograničenja.

Apeliram na Vas. gospodine, da posta­
vite ovo hitno pitanje pred Skupštinu Dru­
štva naroda

E. Sylvia Pankhurst.

SVE NOVINE SVIJETA PIŠU O

SERGU KLEMENTU IZ BREGA U ISTRI, KO JI JE KAO DEZERTER 
AVIJONOM DOVEZEN ABESINSKOM CARU NA RAZGOVOR

NAŠE INFORMACIJE. O SENZACIJONALNOM SLUČAJU 
JEDNOG ISTARSKOG JUGOSLAVENA

Zagreb, novembra 1935.
Dnevni listovi od 4 novembra donijeli 

su telegram iz Adis Abebe, da je tamo 
avijonom prispio jedan dezerter s južnog 
talijanskog fronta u Somaliji i da je od-

što medjutim ore smetalo da se i dalje ba­
vi športom. Svoj vojni rok služio je u Ri­
mu kao mehaničar i poznato je bilo da je 
u službi nekih generala kao šofer. Izgleda 
da je bio ko . generalštaba.«

Toliko smo mogli doznati o tom fa­
moznom dezerleru i to javljamo da rasvi­
jetlimo taj interesantan slučaj.

garaži«.
Ovome komunikeu koji naliči pravoj i 

proklamaciji abesinskem narodu, bio je 
prirodat slijedeći post skriptum:

»Od sutra, osam sati. novinari će moći
mah bio predveden pred samog cara koji \d« posjete Modernu garažu i da dobiju
je s njime dugo razgovarao. Dopisnici 
stranih listova, koji su to javili sumnjaju, 
da se rad; o jednom naročitom dezerteru, 
koji je imao nešto vrlo važna da javi ca­
ru. kad mu se ukazuje takva pažnja, da 
ga avijonom najvećom brzinom voze caru. 
Ima mnogo onih, koji bježe iz redova ta­
lijanske vojske u Abesiniju, pa se to ne 
dogadja inače da svakoga vode caru. Ka­
ko bi to izgledalo.

O tom dezerteru izdao je abesinski 
dvor i jedan naročiti službeni komunike, 
predan stranim novinarima, koji doslovno 
glasi:

»Danas u 11 sati prije podne imenova- 
i Sergo Klemente, Italijan iz Rijeke pret- 
stavljen je njegovom veličanstvu caru. 
Ovcg Talijana, pošto je dezertirao iz so­
malijskih trupa, zarobile su abesinske voj­
ne vlasti.

Kada ga je car zapitao kakvi su nje­
govi utisci, dezerter je odgovorio;

— Nasuprot onome što propovjedaju 
talijanski oficiri svojim vojnicima, ja sam 
došao do uvjerenja da Abesinija nije bar­
barska zemlja, kako se govori. Abesinija 
je jedna divna zemlja i svakako sa jednim, 
moralom.

Pošto ga je car zapitao da li želi da 
ostane slobodar u Abesiniji ili da ode U 
inostranstvo. dezerter je izjavio:

— Ja sam sretan što mogu da ostanem 
ovdje da lojalno služim svim svojim sila­
ma Vaše Veličanstvo koje je tako dobro, 
i čak sam spreman da žrtvujem svoj ži­
vot za jednu zemlju koja je odlučima ta­
ko plemenito da brani svoju nezavisnost.

Klement je pod prismotrom u Modernoj

PISMA IZ ISTOČNE AFRIKE
Kako prikazuju vojnici stanje 

na frontu
U mogućnosti smo da objavimo nekoli­

ko pisama koje su naši ljudi pisali iz Afrike 
svojima. Donašamo neke odlomke iz tih 
pisama.

Prvo pismo
U luci Massaua smo bili tri dana na 

brodu. Vrućina je tako velika da se nepre­
stano znojimo. Po danu je temperatura do 
60°, a noću od 37—39°. Ovdje je pogibelj­
no skinuti šljem samo za par minuta, jer 
se odmah dobije sunčanicu. Već ie nekoli­
ko mojih drugova od nje palo. Za doći u 
Asmaru smo prve noći putovali 18 km, a 
druge 25. Morali smo po noći, jer je danju 
strašna vrućina. Spava se na zemlji, a i 
hrana je slaba.

dobnikov. Tudi danes ne priznamo Lon­
donskega pakta, ker je bil podpisan brez 
naših sinov, ki so bili naravni in božji go­
spodarji te naše svete Neodrešene domo- 
vine. .

Jugoslavija — ali kraljevska srpska 
vlada in Jugoslovanski odbor sta rekla v 
svoji krfski deklaraciji 20. Julija 1916., da 
zahtevamo popolno združenje vseh Jugo­
slovanov v enotno, svobodno in nacijonal- 
no državo ood žezlom svojih narodnih 
borcev in osvoboditeljev Karađjorđjevićev. 
Tudi Narodno veće je 1918. zahtevalo isto 
udruženje vseh Jugoslovanov ne oziraje se 
na katerekoli meje. Po končani svetovni 
vojni so bile še najbolj z zaslugo našega 
jugoslovanskega ostrega orožja premagane 
centralne 'države in pričele so dipiomatske 
soletkp proti malim narodom, dasi ie gla­
soviti Wilson zagotovil pravice tudi nam in 
obljubila slobodo zlatno našim tam za plo­
tom. Prepričani smo bili, da se bo tudi 
nam delila nravica v Parizu« a »romana 
fides. nulla fides«. In res, razsekali so rav­
no nas nairevneiše koroške in primorske 
Slovence ter Hrvate v tužni Istri. Diplo­
matski spletkaril so sleparsko izglasovali 
10. oktobra 1920. krivični koroški plebiscit 
ter z Gosposvetskim poljem in Rapallsko 
pogodbo 12. novembra 1920. ustvarili naše

viaštenje 7 a razgovor sa dezerterom u 
pitanju«.

Javljajući taj komunikej dopisnik velike 
pariške agencije »Opera Mundi« dodaje:

»I sada smo svi ljubomorni na ovog 
talijanskog dezertera, koji je uspio brzo 
da dobije audijenciju kod cara, dok mi 
novinari na tako nešto moramo da čeka­
mo kadkad po nekoliko nedjelja.«

Ova opaska francuskog novinara samo 
potvrdjuje uvjerenje, da je taj dezerter 
imao neku važnu misiju kod cara da 
obavi. * I

Mi smo u stanju da kažemo nešto inte-, Draga majko, ovdje se govori da je pre- 
resantno o tom sretnom dezerteru »Sergu ; ko radia bilo objavljeno da ćemo u decem- 
Clemente Taliianu iz Fiume«. Od jednog bru defilirati ispred Mussolina u Rimu. To 
čovjeka, koji živi u Trstu, a drugovao je mi svi želimo, jer bi tako došli opet kući. 
s tim dezerterom u Opatiji saznajemo ovo: ( Ovdje je življenje vrlo skupo. Litra mlijeka 

»Ne radi se o nikakvom »Talijanu iz , stoji 3 lire. Da znaš koliko ie materijala 
Fiume«, nego je taj dezerter Jugoslaven i ; došlo amo. Radnici dolaze svakog dana, ali 
zove se Sergo Klement iz Bregi, zapravo ' oni koji su već ovdje htjeli bi se vratiti, 
i zaselka Benčinići. nedaleko Matulja kod, jer im je vrlo slabo i nikada nisu ni sa- 
Rijeke. Rodjen je 1911 ili 1912. Po zani- njali da će mi biti ovako zlo.

Iz drugog pisma
___ ___ ___ , .. Hrana je vrlo slaba. Mi u našem šato-

kojom se je nedavno vjenčao, i sasvim ! ru smo se složili pa sami kuhamo, 
malo dijete u svom selu. Otac mu se zove j Svako jutro svira adunata (zbor), ali 
Grga, došao je iz preko Učke u Brege, od 300 ljudi javi ih se oko sto, a ostali 
malo je gluh i po tome je stari Klement se posakrivamo i idemo naokolo, 
poznat. Majka mu je rodom iz Benčinići i ) Treće pismo
zove se Marija Benčinić. Sergo je bistar j Više od mjesec dana nismo bili primili 
i poduzetan mladić, koji je doživio prvu poštu. Kad smo jučer vidili iz daleka jedan 
avanturu onoga momenta kad se radjao: ; brod počeli smo vikati kao ludi: pošta, po- 
on je operacijom došao na svijet. Poznat Sta. S velikim veseljem sam primio vaše 
je bio kao športaš, vozio je biciklu i uče- pismo. Morate znat da spavamo pod ten- 
stvovao je s biciklom, koju je dobio od : dom (šatorom). Po danu ne možemo stati 
Touring kluba, na trkama Rijeka—Rim, pa j ispod jer je strašno zagušljivo. Vode je 
je tom prilikom doživio opasnu nezgodu. ■ malo. Dobivamo 2 litre na dan za piti,

, prati i kuvati. Bojim se da ćemo ostati du- 
„ ... i lje nego mi vi pišete, jer vojska svaki dan

Kosovo polje in zaklenkal_je_ Gosposvetski (j0]az;_ Nejđ moji drugovi su bili desetak

manju je mehaničar i radio je u Opatiji u 
jednoj mehaničkoj radionici. Ima ženu, s

zvon narodno smrt nad 700.000 Jugoslova­
nom. Odmeval ie po naši zemlji tužnijriic 
iz svetega prerokovega groba ob Soči v 
silni bolesti. , ,

Takrat, žal, še m bilo moćne Jugosla­
vije in njenega edinstva! Nesložne in ne­
razsodne, utrujene in izkrvavele nas je 
pozvala hinavska Italija po Wilsonovi smrti 
v svoje Rapallo, kjer se nas je ropalo ta­
ko, da so morali tudi naši diplomatični 
predstavniki še podpisati to krivično v 
nebo kričečo pogodbo in tako zakonito 
ugotoviti našo največjo nesrečo.

Nesrečna naša poteptana zemlja! Pri­
segamo ti, da te nikdar ne nehamo ljubiti 
in naša bodeš, ker hraniš v sebi trudne 
ostanke naših trpečih očetov in zvesto lju­
bezen naših pobožnih mater, ker oklepaš 
delo naših dedov oškropljene s krvjo naših 
bratov in s solzami n^ših sester.

Solze pozabimo, dasi boli, Borci smo...! 
Tujega nočemo, svoje hočemo! Bratje in 
sestre z onkraj granice ter vi sestre in 
bratje v svobodi! Pripravimo se z organi­
zirano propagando, da spozna krivična 
Evropa in vse njene države pravico svo­
bodne Jugoslavije do naše Neodrešene do­
movine ! Kliče nas Hajduk s Sočinih bre­
gov: »Naš čolnič pogube otmimo!« (Soški)

kilometara napred i tamo su pod šatorima 
vidili druge vojnike, ali kažu da čine milo: 
svi su zamazani, blatni, a roba im je sva 
crna, jer nemaju vode za pranje. A ima i 
životinja, šakala, hijena. — Novaca nikad 
dosta, jer ako se hoće oprati jedan rupčić 
treba potrošiti 40 centesima.

Iz četvrtog pisma
Vojnici iz divizije »Gavinana« padali su 

kao muhe, jer su morali pješke putovati do 
granice. Za kaznu nas vežu lancima za 
stup i zaustave nam cijelu plaću. Jedan ba­
taljon milicije se pobunio, jer nisu dobili 
plaću koja im je bila obećana. Poslali su 
ih na granicu na rad i moraju raditi s pu­
škom na ramenu od straha od Abesinaca. 
99 posto radnika proklinje čas kad su 
došli ovamo. Vidili smo mnogo mrtvih rad­
nika, a strašno mnogo ih je bolesnih od 
malarija. — Po ulicama Massaua se vide 
bolesni radnici koji plaču kao djeca i za- 
življu majku.

Što piše jedan podoficir
Strašno je slabo. Bolesti je mnogo, a i 

mrtvih. Liječenje nije organizirano dobro, 
a i malo vrijedi. Ako je i bilo entuzijazma 
za ovu »abesinsku šetnju«, sada moral ra- 
pidno opada. Budućnost je strašna, crna ...



STRANA 2. »ISTRA« BROJ 45.

NOVE OMEJITVE BODO ZADELE PRED­
VSEM UBOGO LJUDSTVO
Omejitve so se šele začele 

Zadnjič smo omenili, da le italijanska 
vlada izdala orecei odredb, s katerimi so 
omejili konsum raznih živil, tako mesa, pa­
pirja, kurjave, elektrike, itd. Zaradi tega 
bodo zmanjšali format pisemskega papirja, 
nadalje format kolkovanih papirjev (carta 
bollata). Časopisi smejo iziti samo na 6 
straneh. Neoficielne revije in publikacije 
bodo omejile izdajo, ali pa jo bodo celo 
ukinile. Ker primanjkuje mesa so začeli 
fašistični listi na vse pretege hvaliti fižol, 
češ, da je enakovreden mesu. in da zmer­
nost prav za prav pomeni zdravje. Enako 
povzdigujejo polenovko, čudno je, da se 
dosedaj niso če spomnili na »pašto šuto«. 
Morda tega nočejo storiti iz obzira na- 
pram znanemu futurista Marinettiju, Ki je 
kategoričen nasprotnik italijanske nacional­
ne jedi... V svetovni vojni so tudi izdali 
podobne omejitve, toda v milejši obliki. 
Seveda je bil takrat tudi položaj popolno­
ma drugačen. Izdali so jih šele po enem 
letu in pol od začetka vojne, sedaj pa že 
v teku enega meseca. Iz tega razvidimo, da 
bodo sankcije gotovo težje zadele italijan­
sko gospodarstvo, kakor se ie mislilo.

Fašistični reviji »Scuola fascista« m 
»Le Forze civili«, ki sta izhajali vsakih 15 
dni, bosta zaradi varčevanja prenehali jz- 
hajati, kot je odredil tajnik fašistične 
stranke. Le v skrajni potrebi jima je dovo­
ljeno, da izideta.

Ni čudno če se je ljudstva polastil 
skrajni nemir. Kdor le more kupuje ali ka­
ko drugače investira denar. Spekulanstvo 
z živili ie začelo cvesti. Nekateri listi pri: 
občujejo vesti, da je začelo primanjkovati 
celo mila. Nekega trgovca, ki je proti pred­
pisom skrival precejšno količino mila, so 
strogo kaznovali za vzgled drugun. Takih 
primerov je že veliko in še več jm bo. 
Radi pomanjkanja blaga bo trpelo pred­
vsem preprosto ljudstvo, ker bo iz po­
manjkanja nastala občutna draginja, ki se 
že pojavlja. — (Agis).
ZNANI NOVINAR GUGLIELMO EMANUEL 

ARETIRAN .
Trst, novembra 1935. — (A g i s). — 

Policija ie aretirala v Rimu znanega no­
vinarja Viljema Emanuela, bivšega dopis­
nika »Corriere della sera«, dokler ni ta list 
prešel v fašistične roke. Potem je postal 
dopisnik raznih ameriških listov.

OBSOJANJA VREDNO POSTOPANJE 
MARŠALA V TOLMINU.

Tolmin, novembra 1935. (Agis). — 
Tolminski maršal je znan kot dober zaščit­
nik zakonov, še bolj pa svojega žepa. 
Marsikatera trpka za naše ljudi gre na nje­
gov račun. Zanimiva pa je sledeča »anek­
dota«, ki se je odigrala med njim> njegovo 
ženo in sosedo radi ene kokoši.

Njegova gospa je namreč zgubila svo­
jo kokoš in se takoj zagledala v sosedino, 
ki se je pasla onstran ograje. Soseda se 
je seveda nameri gospe maršalove, ki si 
ie hotela prisvojiti njeno kokoš z vso silo 
uprla, češ, da se je pomešala med njene 
kokoši. Ker se je soseda le preveč upirala, 
je g. maršalova poklicala svojega soproga 
na pomoč, ki je prišel seveda v spremstvu 
orožnika in z grožnjo, da jo aretirata. Do­
segla sta izročitev spornega predmeta. So­
seda je radi tega dobila močan živčni na­
pad. Čez par dni pa se je vrnila prava ko­
koš domov in s tem je bila odkrita vsa 
zlobnost in početje obeh zaščitnikov zako­
nov in miru.

ŠTEVILNE POTUJČEVALNICE NA 
KRASU.

T r s t, novembra 1935. (Agis). — Kakor 
je znano so italijanske oblasti takoj pri­
čele po naših vaseh z najenergičnejšo raz­
narodovalno akcijo. Posluževale so se pri 
tem v prvi vrsti šol. Kljub temu, da^ je 
bila naša pokrajina v tem oziru na višku 
in preskrbljena z dobrimi šolami in kvali­
ficiranim učiteljstvom, jim to ni zadosto­
valo. Ostale pokrajine Italije še da­
leč zaostajajo v tem oziru za nami, a 
kljub temu so čutili potrebo, da zlasti pri 
nas zgrade nove in lepe šole v vsaki naj’- 
manjši vasici. Tako na pr. so v Mavhinjah 
na Krasu, kjer je bila prej le ena šola za 
pet okoliških vasi, to šolo povečali, a v 
ostalih vaseh so zgradili nove in moderne 
šole. Isto se je zgodilo skoro povsod, kjer 
vas šteje vsaj 30 do 50 hiš. Vse to gre se­
veda v prvi vrsti na račun naših preobre­
menjenih občin.

MEDULINSKI FAŠISTA LORENCIN 
UBIJEN U JANUARU DOBIO JE 

ZLATNU MEDALJU

RKMOVO OLJE RASPRODAJALCU NAŠIH LISTOV
Raznim iašistoni nikakor ne gre v gla­

vo, da bi se zopet smeli prodajati sloven­
ski in hrvatski listi, da, celo taki. ki se 
tiskajo v Jugoslaviji. Dejstvo je, da je 
razširjenje takih listov po vsem hrvastkem 
delu Istre dejansko zabranjeno. Le Pula je 
tvorila do pred kratkim nekakšno izjemo. 
Sedaj pa je prodaja jugoslovanskih listov 
tudi v Puli prepovedana. »Novosti« so 
skoro vsak dan zaplenjene. Tudi drugi li­
sti, kakor »J n t r o«, marsikateri dan

ustavijo.
V Gorici so pred kakimi desetimi dne­

vi pozvali fašisti k sebi nekega razproda- 
jalca listov, po rodu Italijana, in mu zabi­
čali, da ne sme ponujati jugoslavanskih li­
stov na prometnih mestih in da ne sme 
prodajati dnevno več kakor 20 izvodov 
»Jutra« in 10 izvodov »Slovenca«. Ker se 
možakar ni držal tega ukaza, so ga zopet 
spravili na sedež iašja in mu dali piti rici­
novega olja.

INOZEMSKIM ČAŠO PISOM GROZIJO
Velik naval jeze in obrekovanja vsega 

kar je tujega se je razlil po Italiji. Od 
spreminjanja imen kavarn, kinov itd. so 
prešli sedaj na bojkotiranje parfemov, gra­
mofonskih diskov, koles, avtomobilov, vin, 
sploh vsega, kar spominja na tujino. V 
tržaških listih se je pojavila celo grožnja 
proti inozemskim listom, katere bodo usta­
vili, če bodo tako nerazpoloženi napram

Italiji. Gotovo so predvsem mišljeni an­
gleški listi, grožnja pa bo gotovo veljala 
za vse liste. Zgleda, da bodo zopet pora­
bili prvo priliko, da ukinejo čim preje naše 
liste, ki z veliko muko prihajajo v Julijsko 
Krajino. Gotovo bi bilo to zelo zaželjeno 
od strani fašistov. Že večkrat smo videli, 
da jih naši listi bodejo v oči in da jih ko­
maj prenašajo. — (Agis).

60 LETNI MARTIN HVALA KONFINIRAN
na dve Seti zaradi Abesinife

Gorica, oktobra 1935L (A g i s). — 
Pred dvema mesecema so policijske obla­
sti aretirale ir odgnale v Gorico Martina 
Hvalo, starega 60 let. doma iz Kneže pri 
Podmelcu. Omenjeni je po poklicu nava­
den delavec, samskega stanu ter ne zna 
skoro nič pisati in brati. Pravijo, da je 
izustil nekaj neprijaznih besed na račun

Abesinije, kar je nesel neki tujec, ki sta­
nuje v isti vasi. takoj na uho oblastem, 
ki so vzelo to kot povod za aretacijo. V 
Gorici je bil postavljen pred konfinacijsko 
komisijo, ki ga je obsodila za omenjeni 
»ziočm« na dve leti konfinacije. Ne vemo 
še kje jo bo moral prestati.

PROGON DVAJU SVEČENIKA NA BUZEŠTINI 
ZBOG HRVATSKE MOLITVE

Buzet, novembra 1935. U svoje vrije­
me javili sme vam da su bili tuženi i od­
vedeni na preslušanje svečenici iz Zama­
ška i iz Vrha, ier su pjevali i molili hrvat­
ski prilikom blagoslova zvonova na Vrhu. 
Sad su ta dva svećenika bila pozvana od 
prefekta u Puli. Dobili su od njega strogu 
opomenu, a st, ar je predana biskupiji na 
daljnje riješenje. Kad se svećenik Sirka

vratio iz Pule, pozvao je u svoj ured geo­
metra i fašističkog sekretara Lovru Piega, 
te ga je pitao, zašto ga je tužio, kad nije 
ništa skrivio i Tad on vrši samo svoju đu- 
šobrižničku dužnost, a nikakvu politiku. 
Piego mu je rekao, da ga je tužio i da će 
ga tužiti sve dok ne svrši kao svećenik 
Peršić. koji je teško stradao od fašista, a 
sad se nalazi i konfinaciji.

UHAPŠEN OD
Buzet, novembra 1935. Za vrijeme ple­

sa u Sovinjaku uhapšen je i odveden u 
zatvor u Kopru mladić Miro Vivoda iz 
Sergobani. bez ikakvog naročitog povoda. 
Kad je njegov otac Frane pitao kod kara­
binjera za razloge hapšenja, rekli su mu 
da neznaju ništa, jer je Miro uhapšen od

TAJNE POLICIJE
agenata javne sigurnosti, to jest od tajne 
policije. Dne 25 oktobra pušten je kući sav 
premlaćen i bolestan. Policija je tražila 
od njega da prizna, da je nagovarao ne­
koje mladiće da prebjegnu u Jugoslaviju 
i da ima veze s emigrantima u Jugoslaviji.

Žrtve terorja v Črnem Vrhu prihajajo iz zaporov
Tominc Maks je bil po skoro enoletni preizkavi izpuščen

Postojna, 4 novembra 1935 (Agis). 
V spominu so nam še dnevi z lanskega no­
vembra, ko se je v Črnem vrhu in okoli­
šnih vaseh izvajal nad našimi ljudmi stra­
šen teror, ko so aretirali in odpeljali v 
zapore na desetine naših ljudi. O vsem 
tem je naš list lanjsko leto natančno poro­
čal. Vse nasilje se je dogajalo samo radi 
slovenskih knjig in raznih podtikanj. Z 
ozirom na veliko število aretacij in vsega 
nasilja, ki se je čez mesec dni izvajalo 
nad obmejnimi kraji okoli Črnega vrha

bodo ostali ti dnevi in dogodki kot pose­
ben mejnik v zgodovini našega preganja­
nja. Ob tej priliki so koncem meseca no­
vembra lanjskega leta, v zvezi z ostalimi 
aretirali tudi 30 letnega Tominca Maksa 
iz Lomov pri Črnem vrhu in ga odpeljali 
v zapore. Imenovani je prestal skoro leto 
dni v ječi in sedaj so ga izpustili radi bo­
lezni. Kaj je z usodo ostalih, ki so še po 
ječah, nam ni točno znano, gotovo pa ni 
z njimi nič boljše kakor z imenovanim, ki 
je prišel iz ječe radi bolezni.

Tudi Trst se bori proti sankcijam
Kaznovani trgovci

Intersindikalni odbor je že zopet izdal 
nov cenik živil, to pot že 32. Ta bo veljal 
do nadaljnega ukrepa omenjenega odbo­
ra. Cenik prinašamo na drugem mestu. Na 
seji dne 2 t. m. je bilo izdanih tudi več 
odredb, da morajo trgovci v vseh ozirih 
iti na roko fašističnim oblastem, odkrivati 
kršitelje odredb, bojkotirati morajo blago 
tujega izvora oz. držav, ki so se izrekle 
za sankcije, opozarjati oblasti na špeku­
lante vseh vrst itd. Nadalje opozarjajo 
konsumente, da naj ne kupujejo pri trgov­
cih, ki višajo cene predmetom, ki niso na­
vedeni v ceniku. Občinstvo opozarjajo, da 
naj ne kupuje več kakor rabi. Na seji so 
potem natančno proučili živilski trg poseb­
no glede testenin, mila in obravnavali ne­
kaj primerov prestopkov cen. Trije trgov­
ci so bili kaznovani od posebne komisije 
(Commissione federale di disciplina). Pro­
dajalka Helena Poropat (via Giulia 18) je 
prodajala koks višje, kot ie v ceniku in je 
bila kaznovana z denarno kaznijo. Stani­
slav Birsa (via Giuliani 137) je bil isto- 
tako kaznovan, ker ie prodajal testenine

po 2.90 mesto 2.70. Opozorjena (ammoni­
zione) je bila trgovka Marija Bearzotti 
(via Manzoni 18), ker je prodajala fižol po 
2.80. — (Agis).

NOV CENIK ŽIVILA
ki ga je izdal medsindikalni odbor v Trstu
in ki velja do nadaljnega za mesto
okolico.

Kruh 1.30 — 1.80
Bela moka O 1.65
Bela moka I 1.55
Sirkova moka 1.15
Riž I in II 1.60 in 1.50
Testenine 2.— in 2.70
Fižol gališki 2.20
Govedina 3.80 — 6.60
Teletina 4.80 — 7.60
Mortadella 9.60 in 8.60
Polenovka 5,—
Slanina 7.80 in 7.40
Sir parmezan 9.— in 7.20
Surovo maslo 12.—
Sladkor 6.25 in 6,—
Mleko L—

Mussolini je odobrio, da se podijeli 
zlatna medalja za zasluge pokojnom 
Antonu Lorencinu, lugaru medulinskom 
i fašističkom milicioneru, koji je 6 ja­
nuara ove godine poginuo u jednom su­
kobu kod šišana, o čemu se svojevreme­
no opširno izvjestilo. U dekretu o tom 
posmrtnom odlikovanju veliča se Loren- 
cina kao velikog fašista, koji je zaslu­
žan za fašističku revoluciju u tom dije­
lu Istre. Naročito se ističe, da je bio 
Talijan još prije rata (neko može biti 
Talijan prije ili kasnije?) i da se je 
borio protiv slavizma u Medulinu, koji 
je bio kula slavizma. Zato i za svoju 
smrt, koja je samo nastavak takvog nje­
govog rada, dobio je zlatnu medalju.

Isto tako dobio je zlatnu medalju i 
Francesko Gramaticopolo, lugar iz Vr- 
'«ira, zbog sukoba, koji je imao sa dvo­
jicom seljaka, kojom je prilikom izgubio 
jedno oko i postao nesposoban za rad.

POTOVANJE NAŠIH FANTOV V ABESI- 
NIJO.

Iz pisma z abesinske fronte.
Trst, oktobra 1935. (Agis). — Tuđi 

s Krasa je šlo precej mladeničev v Abe- 
sinijo. Tako je šlo iz krajev okoli Divače 
okoli 10 fantov, in sicer iz Divače samo 
trije, iz Dolnjih Ležeč eden, iz Brežca 
dva ter nekaj iz Gradišča, Skocijana in 
Matauma. Kje so in kaj je z njimi se ne 
ve mnogo, vendar,na ie prišlo pred krat­
kim pismo enega izmed teh. ki je odpoto­
val žč pred kakimi petimi meseci. Poro­
ča o svojih vtisih s potovanja, ki je bilo 
zanj pač nekaj posebnega, ker še ni bil 
nikjer po svetu. Tako pravi, da so na la­
dji dobivali najboljše cigarete in kolikor 
so hoteli, a da je manjkalo hrane in 
predvsem vode, ki je bila tudi pokvarje­
na. Potovanje da je bilo zelo zanimivo in

je videl marsikaj novega. Ko je dospel 
na mesto v Afriko so jih naložili na ka­
mione in so se po samih pustih krajih vo­
zili pet dm ob pomanjkanju vode. Druga­
če ni poročal ničesar slabega, ker gotovo 
do takrat ni ničesar takega doživel. Pi­
smo je bilo namreč oddano takoj po pri- 
hedu v_ Afriko tik za bojiščem. Tako ni 
čudno, če je bilo zanj vse novo in zani­
mivo. Vidi pa se da primanjkuje vojakom 
hrane in predvsem dobre pitne vode. 
POROČILA O SMRTI NAŠIH FANTOV V 

AFRIKI PRIHAJAJO TUDI NA KRAS.
Trst, novembra 1035. (Agis). — Ka­

kor smo zvedeli, so pričela prihajati poro­
čila o nadu naših fantov na abesinski fron­
ti tudi v nekatere vasi na Krasu v okolici 
Trsta. Vendar pa teh poročil do sedaj še 
nismo mogli kontrolirati in zato se za en­
krat omejujemo le na to kratko vest

RASPELO NA GRANATAH
»Gazzetta del Popolo« iz Torina je pri­

nesla dne 20 oktobra t. 1. zanimivo sliko. 
Na izstrelku, precej velikega obsega, je 
bilo pritrjeno malo razpelo,. List je Pod 
sliko prinesel sledečo pripombo: »Projektil, 
na katerem je pritrjeno razpelo, služi za 
podstavek oltarju za mašo na prostem v 
Afriki«. Če bo šlo tako naprej bodo kma­
lu začeli izdelovati rožne vence iz patron 
in granat. Agis.

ŽUPNIK IZ PRVAČINE 
TEŽKO RANJEN

Z zelenim križem je bil prepeljan v 
Gorico Josip Primožič, župnik iz Prvačine. 
V bližini svojega stanovanja je po nesreč­
nem naklučju tako nerodno padel, da si je 
prebil lobanjo in pretresel možgane.

(A g i s).
ZOPET SLOVESNA MAŠA ZA ZMAGO 

ITALIJANSKEGA OROŽJA
Škof Brettoni iz Reggio je imel dne 27 

oktobra v stolnici slovesno službo božjo 
na pobudo zveze katoliških mož za zmago 
italijanskega orožja v Afriki. Zbranim 
predstojnikom vseh oblasti je držal po­
memben govor, v katerem je povzdigoval 
globoko moralno in civilizatorno ak­
cijo italijanskega orožja v Afriki, predvide­
vajoč zmago v imenu civilizacije in vere.

(A g i s).

Neuspela dela na elektrifikacije 
železnice Trst—Postojna

Postojna, konec oktobra 1935. (Agis) 
Že dolgo ča»a se piše in govori o elektri­
fikaciji postojnjske železnice in uradno ie 
b.’lo že napovedano, da se bo vršila sve­
čana kolavdacija del ob letošnji obletnici 
pohoda na Rim, ki e šla mimo 28. t. m. 
Toda dela niso še daleč končane in sedaj 
napeljujejo električne žice pri Košani, do- 
čim drogove costavljajo okoli Št. Petra. 
To še daleč ni do Postojne in bo treba go­
tovo še pol leta predno bodò dela kolikor 
toliko končan?. Kakor navadno seveda te­
ga dejstva, k se smatra kot neuspeh, ob 
obletnici niso omenjali. Zgleda tudi, da to 
delo danes za Italijo ni tako nujno jn 
aktualno in z lahkoto še nekaj časa poča­
ka. Vse je p:č koncentrirano danes na 
Afriko in to ie tvorilo tudi glavni predmet, 
proslavljanja ob tej obletnici. Dela se vrše 
zelo počash *

FAŠISTI MOTIJO ŠVICARSKO ITALI­
JANSKO ODDAJNO POSTAJO MONTE 

CENERI
Kot je znano, ima Švica radicoddajne 

postaje, ki oddajajo v nemščini. iraucošČL
ni in italijanščini. Monte Ceneri, ki je v 
bližini Lugana, oddaja ves svoj program 
v italijanščini za italijanski del Švice. Ra­
zumljivo je, da to postajo zelo poslušajo v 
Italiji, da bi v sedanjem času. ko vihra 
italijansko-abesinska vojska, zvedeli tudi 
kaj resničnega in objektivnega. Ker niso 
mogli tega prepovedati z besedami in 
grožnjami, so se sedaj poslužili drugih 
sredstev, ki so izdatnejša Kot so za naso 
ljubljansko radioddajno postajo napravili 
več radiotelegrafskih postaj-motilk. tako so 
začeli s podobnimi postajami motiti tudi 
Monte Ceneri v Lombardiji in drugod, ba­
sisti upajo, da bodo s tem pregnali zle« 
nakane resnicoljubnih italijanskih poslušal­
cev. Če ne bo to prav dobra reklama?..-

Agis.
NABORNIKI LETNIKA 1915

Te dni so se pričeli redni nabori let­
nika 1915. Na Krasu so morali vsi fan­
tje, ki so se udeležili predvojaških teča­
jev, k naborom v fašističnih krojih.

NOVA FAŠIŠTOVSKA ŠOLA 
V PRESTRANKU.

Trst. oktobra 1935. (Agis). — O pri­
liki 13. obletnice znamenitega pohoda na 
Rim, zaradi česar je bilo nešteto proslav 
in drugih ceremomj, so tega dne (28. okt.) 
na svečan način otvorili ljudsko šolo v 
Prestranku. Prisotne so bile vse oblasti iz 
okolice in tudi milica. Pred otvoritvijo so 
proslavljali še pred spomenikom dveh f:- 
nančnih stražnikov, ki sta padla v znanem 
spopadu pri Prestranku. Stavba je moder­
no zgrajena po načrtu ing. Olivottija- 
Zgradila jo je tvrdka Cicchiani iz Trsta.

AUGUSTOV SPOMENIK DOLAZI 
U PULU

Mussolini je napokon udovoljio želji 
puljskih fašista i poslao im je spomenik 
cara Augusta, koji bi se imao skorih da­
na s velikim svečanostima podići. Bit 
će podignut u parku pred Arenom.

NOVE NAŠE ŽRTVE NA ABESINSKI 
FRONTI.

Gorica, oktobra 1935. (Agis). — Iz 
Podmelca poročajo, da sta baje dve dru­
žini prejeli vojaške telegrame o svojcih, 
ki so padli v Abesiniji.

Iz te vasi so skoro vs:- fantje, ki so bi­
li poklicani, da se bojujejo v Afriki, zbe­
žali čez mejo Le dva ali trije so se pri­
glasili na vojaškem uradu in od teh sU 
dva po še nekontroliranih vesteh padla.

DOPOLNILO
V zadnji številki našega lista smo v 

članku »Koliko naših fantov ie padlo na 
abesinski fronti« med drugim izrazili do­
mnevo da je padel tudi sin znanega gostil­
ničarja Štefina iz Postojne. Kot smo se pa 
nadalje informirali, ta vest, ki se je hitro 
razširila po Postojni in okolici, ne odgo­
varja resnici. — (Agis'



STRANA 4. jISTRA«
SZS

Krvava noć u adui

KAKO SU TALIJANI OSVAJALI ÀDUU?
Ratni dopisnik carigradskog 

»Milied-a« g. Rusuf, koji ide s ta­
lijanskom vojskom u Africi, obja­
vio je ovaj prikaz o zauzeću Adue 
u svom listu.

Pravi je pakao ova zemlja paljena 
fričkim suncem.

Temperatura se penje na 45°. Jedan 
'Haljon talijanslćh vojnika i jedna re­
felenta askara dolaze s juga i napre- 
[Uju korak po korak prema Adui. Abe- 
feski odredi, sastavljeni od seljaka 
^dišnih sela, posakriveni su u šikari; 
4 časa do časa zazviždi olovna kugla 
^starinske puške povrh glava talij an- 
«ih vojnika.

ZASJEDA
Sivo bijeli likovi Abesinaca opažaju 

6 čas lijevo čas desno izmedju valovi- 
fe humaka pješčanog terena. Mitralje- 
i, koje Talijani vuku teškom mukom, 
^Praskaju metalnim zvukom. Cilj je 
’ietko kada pogodjen.

Municija se razbacuje samo da bi se 
’tpresioniralo Abesince. Talijani na­
ređuju guščjim redom. Dvadesetak 
ietara od desetine kaplara Matonia 
plavio se nenadano jedan Abesinac. 
ek što su se Talijani snašli, a već jed­

jo Vješto bačeno koplje probu razi gru- 
1 vojnika Giulia Farnini-a. Još nisu 
Uske ni zapucale, a već je jedan drugi 
Ojnik ležao u krvi.

— Avanti! — urliče kaplar Matonio 
- opkolite njihovo skrovište. Ne pusti­
lo ih da pobjegnu! Naprijed! U tom 
Osu obori i njega jedno koplje. Vojni- 
> bjesomučno pucaju i napreduju, vi­
nci, prema zasjedi, što viču? Teško je 
o reći. To je urlik ljudi u lovu za ne- 
'Ijateljem. Bijela tunika Abesinca po- 
jlže se ponovno pred našim očima, 
pvjek je jak, cm, a njegove oči sjaju 
felj om mržnjom. Vještim pokretom ba- 
? na vojnike svoje posljednje koplje. 
&dan plotun ga obori. Neki talijanski 
Ojnik, lud od bijesa, pribije ga zemlji 
vojom. bajunetom.
, Ponovno zvižde kugle povrh glava 
Dijana.

■— Oprez! Napadaj!
Sa desnog krila čuje ze zvizduk ba­

ttana Maccioni-a. Mitraljezi šute, voj- 
fei se sakrivaju, prignuti k zemlji. Bi­
fe oblak Abesinaca koji lete na juriš 
6 razvija. U našim ušima zvone sve ja- 
: njihovi krikovi, živci su prenapeti. 
J2a svu ogromnu vrućinu (čak i puška 
kče) srsi nam prolaze led jima.

TANKOVI NA DJELU
.Kapetan ne daje nikakvu _ naredbu, 
fepokon se začuje zvižduk — i prvi pu- 
feij se začuje. Bijel oblak stoji jedan 
5-s neodlučan; nekoliko bijelih tunika 

3a.de, ali ostale lete prema talijanskoj 
Ni. Mitraljezi zagrokću i razbiju na- 
4(J. sve to nije trajalo više od pet mi- 
feta. Abesinci bježe. Jedno odjeljenje 
felkova se pojavilo s boka i progoni ne- 
fejatelja. Mitraljezi prašte; otvara se 

pješadiji. Sada su vojnici puni sr­
čnosti.

Od mjesta gdje su pala dva talijan- 
vojnika proburažena kopljima ima 

b Adue dva sata marša. Uz put se vl- 
;e trupla Abesinaca. Mitraljezi sa tan- 
bva su izvršili svoj posao. U jednoj ja- 
fe tek iskopanoj talijanski tank je pre- 
Uo preko nekoliko Abesinaca koji su, 
fel se, htjeli da ga uhvate rukama, ne 
bznavajući težinu i snagu tog nepo- 
mtog orudja. Svi su užasno iznaka­
zi.

S desne strane čuje se pucnjava to- 
u. To puca jedan tank-traktor. Jedan 
Tiljerijski poručnik i jedan narednik 
škara žure se na odredjeno im mjesto, 
tručnik psuje i žali se šaljući do vraga 
^grafiju ove zemlje*. — »Per Dio! 
Ne ne nalazim ništa od onoga što 
črta pokazuje. Sva je sreća što smo u 
besiniji gdje mogu da stanem gdje 
°ću«.

Pješadija je daleko — oko kilometar 
ibted. Poručnik ima naređjenje da po- 
fevi topove baš blizu mjesta gdje se 
člaze Abesinci masakrirani od tanka, 
mpla su izvadjena, jama produžena i 
■feovi su postavljeni u poziciju. Deset 
1 kruta kasnije granate su izbačene na 
duu.

Oko 7 sati pješadija prispije pred 
fata Adue. Kada vojnici udjoše u za- 
čljeni grad, pokriven gustim dimom, 
; nekojih kuća se začuše pucnjevi. Ta- 
Jani padaju — ranjeni, mrtvi. Odredi 
fera obračunavaju sa svim stanovni­
ca tih kuća. Oni ih masakriraju iz- 
čcujući vanka žene i djecu. Njihove 
čjunete probadaju srca. A askari se 
feiju užasnim smijehom, smijehom 
fepaka, smijehom crnca. . „ ,

Orad u ruševinama brani se jos tu i 
Co, ali Abesinci se povlače. Svuda se 
čše garišta. U zapaljenim kućama 
Cre se Iješevi.
.Okupacija grada traje dva sata. Ula- 

C u grad Talijani su vikali svoje 
5Viva«, a urodjenički vojnici su se 
Nali i masakrirali s uživanjem.

PROTUNAPAD
. Afrička noć se približuje. Iza jednog 
čklenog dana zrak je zagušljiv. Konji- 

komora, kamion-cisterne pune ben- 
Ca i vode — a naročito vode — ulaze 
’ §rađ. Vojnici nemaju više ni kani vo­

de, i čekaju nov obrok. U ovoj vojsci 
nije još riječ »glad« izrečena, ali riječ 
»žeđja« uživa sve počasti.

— Danas imamo pravo na duplu por­
ciju vode — govore vojnici.

Ambulante prolaze prema Astnari. 
Više od 500 vojnika je ranjeno. U za­
padnim predgradjima bilo ih je najviše. 
Talijani su tu naišli na otpor i bitka je 
trajala dva sata. Borilo se nuškama i 
noževima. Gubici Abesinaca su veliki. 
Oni lete na juriš u grupi pa mnogi pa­
daju kada ih pogodi granata.

Impresije vojnika su ove: ako su na 
sto koraka razmaka od Abesinaca stva­
ri nekako idu, ali strašno je u borbi 
prsa o prsa i u jurišu s hladnim oruž­
jem.

S mrakom jenjava u Adui i bitka. 
Crna afrička zagušljiva noć, a u isto 
vrijeme hladna nekom vlagom za koju 
se ne zna odakle dolazi i koja vas pot­
puno obujmljuje. Crna noć.

Mrtvi od umora vojnici spavaju na 
zemlji držeći pušku stisnutu k prsima.

U mirnoj noći odzvanjaju koraci no­
vih trupa koje se penju u Aduu. štro- 
pot željezarije. Tankovi, kola, kamioni, 
projektori, stanica za bežičnu telegrafi­
ju. Taj štropot u noći je kao krik po­
bjede. Jedino stenjanje ranjenika ga 
ponekad prekida.

U ambulanti kirurg operira. Kugle 
starinskih pušaka prouzrokuju strašne 
rane. Ako je tek dodirnuta kost mora 
se izvršiti amputacija.

Približava se ponoć. Iznenada za- 
grokće mitraljez u južnim predgradji­
ma Adue. Nekoliko puščanih hitaca, ne 
više od dvanaest, i već odjekne zvižduk 
uzbune.

— Uzbuna! Protunapad! Diž’ se!

Jedno odjeljenje askara odlazi tr­
kom prema opasnom- mjestu. Talijanski 
vojnici dolaze otuda trčeći, u paničnom 
strahu. Jedan konjanik prolijeće na 
neosedlanu konju, i ne zaustavlja se.

— što se dogodilo?
Nema odgovora. Lako se domisliti da 

su Abesinci, izbjegnuvši stražu, nena­
dano napali na uspavane Talijane, i da 
su ih na lak način masakrirali. Bitka 
se odvija izvan kruga gdje su postavlje­
ni topovi i tankovi. Odredi Abesinaca, 
koje niko nije vidio ni kojima se niko 
nije dosjetio, uvlače se u grad. Gužva 
je užasna. Puca se posvuda. Borba 
hladnim oružjem u mraku jednog gra­
da u ruševinama.

Na komunikacionoj liniji koja siječe 
grad od juga na zapad i od juga na is­
tok, kola se naginju obuzeta panikom. 
Kletve pljušte. Odredi bijelih vojnika 
idu u napadnutu četvrt. Ljudi padaju u 
noći. Moderna tehnika nema ovdje ni­
kakve važnosti. Tu vrijede jedino sna­
ga i srčanost. Nalozi i protunalozi se mi­
ješaju.

— Projektore, projektore! — viče 
jedan glas.

Nekoliko ljudi tura jedan top.
— Kuda idete?
— Spašavamo bateriju.
— Stoj! Pucajte u zrak!

VIZIJA STRAVE
Krikovi bitke se približavaju. Grana­

te eksplodiraju. Kada projektori osvi- 
jetliše noć ukaže se pravo lice te borbe. 
Bilo je krvavih borba prsa o prsa. U 
gužvi je teško raspoznati prijatelja od 
neprijatelja. Askari se bore odlučno, 
čvrsto. Sablje se križaju. Krikovi živo­
tinja koje imaju vrat prerezan noževi­
ma.

Jedan odred Talijana provali na trg 
gdje su bile smještene deve. Talijani 
hoće da brane to mjesto, ali ih kiša 
noževa decimira. Jedan Abesinac se od­
bije od zida i baci se na jednog Tali­
jana koji je htio pucati. Talijan padne 
— truplo bez glave. Abesinac ju je jed­
nim udarcem otsjekao nožem koji na­
liči na polugu, ali oštrijim od britve za 
brijanje. Jedan tank si prokrči put i 
osvijetli borbu. Ljudi se turaju, uzbu­
di eni, trčeći amo i tamo. Teško je dati 
sliku te borbe. Tank napreduje k sre­
dini grupe ljudi i stavlja u akciju mi­
traljeze. Još jedan tank nailazi. Vika 
ljudi se odalečuje. Talijanska pješadija 
ponovno prolazi. Tako je to išlo do ju­
tra, bez prestanka.

Kada afričke noći nestane — istom 
brzinom kojom je pao mrak — Adua, 
u stravi borbe i masakra pod jutarnjom 
maglom, odzvanja tužbama i uzdasima. 
Grad naliči velikoj klaonici. Krv bijela­
ca i crnaca, u velikim smedjim pjega­
ma, prilijepljena je po zidovima. Put 
koji vodi na trg gdje se odigrala borba 
čini dojam u dužini od 200 m, kao da 
je na nj pala krvava kiša. Krv i trupla. 
Pojedinačno i u grupama, jedni na dru­
gima, leže Talijani iznakaženih lica. 
Bolničari se upućuju mjestu borbe. Pri­
je nego je zapeklo sunce oni su sahra­
nili tri stotine Talijana i više od hilja­
du Abesinaca. Polažu ih u jame koje su 
iskopali urodjenici pod nadzorom voj­
nika pionira.

Suncé, uspinjući se, suši mrlje krvi 
na kojima vrve muhe. Talijanska zasta­
va leprša na sjedištu talijanskog kon­
zulata. Vjetar je miluje, ali je tako slab 
da zastava ostaje skoro nepomična.

Psi urliču u malim dvorištima.
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MALE VESTI
Mednarodni odbor proti vojni in faši­

zmu je poslal Mussoliniju sledeči, brzojav: 
Smatramo teritorialno invazijo v Abesinijo 
in bombardiranje civilnega prebivalstva 
kot kršitev pakta Društva narodov in pra­
vice narodov ter kot izzivanje svetovnega 
mnenja. V imenu miljonov mož protestira­
mo proti vojni, zahtevamo takojšno prek>- 
njenje vojnih operacij.

*
Delegacija preko 100 žen 16 narodnosti 

organizirana po odboru mednarodne žen­
ske zveze proti vojni in fašizmu, je izro­
čila pred mesecem v Ženevi posebno sp> 
menico tedanjemu predsedniku Beuešu. 
Med delegatinjami omenjamo Belgijko Iza- 
bello Blume in Čehinjo Plaminkovo. V spo­
menici se zavzemajo proti vojni v Abesi- 
niji, za mednarodno konvencijo, ki bi ure­
dila položaj politične emigracije in za ena­
kost žen. Bcneš je izjavil, da bodo storili 
zlasti vse proti vojni- kar je mogoče. — 
(Agis).

*
Ob zaključku fašističnega novega leta 

se je napravil za Goriško sledeči pregled 
del: braniški most v Rihcniberku, ki je stal
190.000 lir; občinski vodovod v Gorici za
7.300.000 lir. kanalizacija Gorice. 600.000 
lir, tlakovanje 250.000, šola v Srednji Ka­
nomlji 293.000, v Skriljah na Vipavskem 
nova šola 174.000, šola v Gočah pri Vipavi 
118.000, dalje šole v občini Črniče in sicer 
kar tri v Batujah, Selu in Gojačah skupno
305.000 lir. Nove šole v Krminu in Moraru. 
Skupaj je bilo na Goriškem dovršenih 20 
večjih javnih del v 11 občinah v vrednost/
9.593.000 lir.

*
V nedeljo 27 oktobra t. i. je bil v Če­

dadu odkrit z velikimi svečanostmi spo» 
menik Juliju Cezarju, ki je baje mesto 
ustanovil. Stari oficielni naslov mesta je 
bil namreč Forum Julii, njegovi prebivalci 
pa so se imenovali Foriuliani. kasneje Fur­
lani, kar se je raztegnilo na celo deželo.

*
V Št. Petru na Krasu je bila na dan 

pohoda na Rim otvorjena nova tovarna 
obdelovanje lesa. Otvoritev je bila zelo 
svečana. Znano je. da je bilo v tem kraju 
takoj po vojni mnogo žag in lesnih tovarn, 
ki pa so druga za drugo propadle.

♦
Društvo Dante Alighieri je po krajih v 

Tolminu, Šempasu- Mirnu, Podsabotinu, Št. 
Vidu pri Vipavi, Podragi, Dobrovem, Štc- 
verjanu in drugot razdelilo 20 nagrad otro­
kom, ki so pokazali posebno dobre uspehe 
v učenju italijanskega jezika in katerih 
materni jezik 5e slovenski.

*
Zračna flota Italije je razdeljena na 120 

eskadrilj. Uradno je registriranih 450 lov­
skih letal- 300 izvidničkih, 350 težkih bom- 
barderskih in 150 hidroavionov. To je ura­
dno. V govorih navduševanja pa gre šte­
vilo v tisoče.

*
Iz izvršenih del na Tržaškem v lan­

skem letu razvidimo sledeče: uravnava
bregov Soče 180.000, uravnava morske 
obale 75.000, izboljšanje zemljišč pri Gra- 
dežu 130.000, isto na otoku Morosini 
2,200.000, izsuševanje tržiškib »Fossalon« 
3,333.000 itd. Vsega skupaj je dobil obmor­
ski polukrog od Gradeža do Tržiča preko 
9, miljonov lir.
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RUSIJA JE 1915 ODBIJALA DA GADE
SUPILU POMOĆ PROTIV TALIJANSKIH 

ASPIRACIJA NA ISTRU.
Interesantne stranice iz dokumenata obiav- 
lienih od sovjetske vlade nred nekoliko 

dana.
O držanju Rusije Drama Londonskom 

oaktu sfodine 1915 bilo je često govora. U 
historiji Londonskog nakta carska Rusija 
izlazi do nekim tragovima kao jedina ve­
lika sila. koia se ie zalagala za interese 
Jugoslavena nred talijanskim asniracijama. 
Ondašnji ministar vanjskih noslova Rusije 
Sazonov doista učinio ie neke stvari, koje 
se mogu uzeti kao dokaz, da ie Rusija Do­
kazivala simoatije za jugoslavensku stvar. 
Ali to nije sve. Ima novih tragova, do ko­
jima se dade zaključiti, da ie Rusija igrala 
dvostruku igru.

Kad ie Frano Suoilo, veliki jugoslaven­
ski Dolitičar. borac za oslobodjenie Jugo­
slavena i odličan borac za jugoslavenstvo 
Istre i ostalih naših zemalja na Jadranu, 
boravio u Rusiji do toj stvari, njemu se 
niie izlazilo ususret onako, kako se je mo­
glo očekivati. To se sada otkriva iz doku­
menata. koie ie izdala sovjetska vlada.

U državnom izdanju izašla ie sada se­
dma sveska dokumenata iz ruske državne 
arhive, koie sovjetska vlada redovno ob- 
iavliuie. Ova sveska sadrži dokumenta, 
koii se odnose na mediunarodnu Dolitiku 
bivše carske ruske vlade, u Drvoj nolovini 
1915 godine. Zapravo ie već Drva sveska 
izišla nred oar godina, izazvala intereso- 
vanie u ciieloi Evrooi. na nekim mjestima 
čak i čudienie na kakvim ie gledištima 
caristička vlada staiala u DOgledu na oslo- 
bodienie Slovena u Srednjoj Evropi_ i na 
ujedinjenje Južnih Slovena. U sedmoj sve­
sci ukuDno 117 dokumenata odnosi se na 
Srbiiu i iugoslovensko Ditanie kao i na 
buduće uredienie u »srosko-hrvatskoi drža­
vi«. na odnos Srbiie nrema susjednim dr­
žavama. a naročito nrema Bugarskoj, na 
ideiu o seDaratnom miru sa Austro-Ugar- 
skom. na srosko-crnogorske razmirice itđ.
Iz ovog obilnog materijala uzimamo ovdje 
samo one od do sada nepoznatih dokume­
nata. koii se odnose na rad Šupila u Pe­
trogradu u martu i aprilu 1915 godine. 
Četiri dokumenta odnose se na boravak 
Sunila u Petrogradu, a peti ga dopunjuje.

Prvi dokumenat ie bilješka u dnevnom 
protokolu u ruskom ministarstvu spol inih 
poslova od 25. marta 1915 god. koia glasi:

»Ministar soolinih poslova (Sazonov) 
primio ie hrvatskog prvaka Šupila i niie 
mu krio. da će vierovatno biti potrebno, 
da se u korist talijanskih zah­
tjeva žrtvuju mnoge nade slo­
venskih naroda na Jadranskoi 
obali. Ove riječi imale su na Šupila Po­
razno dielovanie. i on ie pokušao ponmvo 
svim silama da ministru dokaže opravda­
nost slovenačkc-hrvatsko-sroskih zahtjeva.«

Na dan 27. marta bio ie Šupilo primljen 
kod zastupnika Sazonova. barona Silinga;
0 razgovoru izmediu oba političara nalazi 
se sliiedeća bilieška u dnevnom protokolu, 
iz koie se vidi. kako su u Petrogradu ze- 
lieli da se riješe Šupila:

»Suoilo ie Dosjetio barona Šilinga i sa­
općio mu svoj teški utisak iz razgovora sa 
ministrom Sazonovim. Baron Šiling nasto- 
iao ie da oblasni, da u Rusiii shvaćaju i 
razumiiu naoore jugozapadnih Slavena, ali 
da pri svemu tome mogu nastati takve 
okolnosti, izazvane medjunarodnom situa­
cijom. da će od ovih Slovena trebati da 
se zahtievaiu izvjesne žrtve. Baron Šiling 
rekao ie dalie, da će Šupilo ako bude ostao 
u Petrogradu, teško moći ioš da koristi 
stvari svojih zemljaka, jer u Rusiii 
njihova stvar dobro stoii. aii 
da bi trebalo da otputuje u 
Pariz i u London u svrhu, da lično, dielnie 
tamo. gdie priiatelistvo prema južnim Slo- 
venima niie tako duboko i gdje bi Drjje 
mogli đielovati drugi politički uticali. Suono 
ie čini se. bio uvieren u tačuost ovog g.e- 
dišta i iavio ie. da će 30 marta (1915 Z.Ì 
otputovati u London i da će nred svoi od­
lazak ioš doći u ministarstvo.«

Dne 29. marta Šupilo ie bio ponovno 
kod barona Šilinga, gdie ie najavio, da će 
dobiti audi.ienci.iu kod ruskog cara. pa da 
zato ioš neće putovati u London. Doku­
ment kaže:

»Pošto ie Šupilo u živom razgovoru ori 
miietio. kako ie Rusija dužnik svih Slovena 
• kako ie ona za niih do sada vrlo malo 
učinila, i čak ih 1815 godine pustila pre­
vlasti Austrije, primiietio ie baron Šiling 
odlučno, da bi Jugosloveni trebali da misle 
više na to. što Ruslia u njihovu korist stal­
no radi i da ne smetaiu Rusiii da no svoioi 
mogućnosti i postepeno isoosluie za nnb 
ioš sve ono. što se bude pokazalo .mogu­
ćnim. kako sada tako i u budućnosti.«

Suoilo niie uspio sa svoiom molbom za 
audiienciiu kod cara. ier se ministar spojj- 
nih poslova Sazonov niie sa glasio 
sa ovom audijencijom i telegra- 
lirao ie 11 aprila šefu diplomatskog^ kabi­
neta Stavke (generalštaba) g. Kudaševom
siiiedeće: . . , ,.

»Doznaiem da poznati Vam hrvatski 
prvak Šupilo odlazi večeras sa knezom 
Jusupovim u Stavku. Šupilo radi na. ujs- 
dinieniu svih Južnih Slovena u leđnu 
državu, u koioi bi pored ostalog 
imale da budu i Istra i Dalma­
cija. Pošto ostvarenje ovih zahtieva 
ne bi bilo u skladu sa našom 
težnjom da Italiju uvučemo u 
rat. uz ustupke koie ie već ugovorila 
Vrhovna komanda, smatram za potrebno, 
da se Suoilu u Stavki ne daiu nikakve 
neostvarluve nađe. koie bi naknadno kođ 
Južnih Slovena izazvale sumnju n našu

POSLIJE ITALO «ABESINSKOG RATA

REBA TRAŽITI OD ITALIJE GARANCIJE ZA JUGOSLAVENE 
U JULIJSKOJ KRAJINI

JEDAN PRIJEDLOG DRA JULIJA MOGANA
Nikome nije sasvim jasno kako će 

se svršiti italo-abesinski rat. Zamišlja 
se i ovo i ono. Očekuje se slom fašizma, 
vjeruje se i u slom čitave Italije. Ima 
i onih, koji misle, da će na koncu sve 
svršiti jednim izmirenjem u okviru 
Društva naroda. Takvo mišljenje za­
stupa i dr. Julije Mogan, ugledni za­
grebački pravnik u članku, koji je na­
pisao u beogradskoj tjednoj reviji »Jav­
nost« od 2 novembra pod naslovom: 
»Poslije italo-abesinskog rata — što 
treba mi da očekujemo?« Pisac u tom 
članku kaže med ju ostalim i ovo:

»Očito je, da u ratu izmedju Italije 
i Abesinije mi nijesmo samo gledaoci, 
nego smo i mi upleteni, jer član 16 pa­
kta Društva naroda odred ju je:

»Ako jedan član Društva pribjegne 
ratu protivno obvezama, koje je uzeo 
na sebe po članovima 12, 13 ili 15 sma­
trat će se, da je on ipso facto izvršio 
jedan ratni čin protiv svih drugih čla­
nova Društva«.

Italija je dakle tim, što je pribjegla 
ratu proti Abesiniji i prekršila pakt 
proti Društvu naroda, »izvršila ratni čin 
i proti Kraljevini Jugoslaviji«. To smo 
mi i potvrdili, kada smo se priključili 
sankcijama proti njoj. Kat će se svršiti, 
dao Bog što prije, pa će doći do mirov­
nih pregovora.

Unatoč tomu, što je Italija prema 
gornjemu citatu svojim postupkom »iz­
vršila ratni čin« proti više od 50 drža­
va, nije vjerovatno, da će ti pregovori 
teći sa svim tim državama, nego će se 
vršiti putem Društva naroda. 'To pro- 
ističe i iz današnjeg stava Engleske.

Tu će dakle i naša država imati ri­
ječ, koja je doduše manji faktor pri 
sankcijama br. 1 (... embargo na oru­
žje i ratni materijal) i br. 2. (financij­
ske sankcije), ali je važan čimbenik pri 
sankcijama br. 3. (zabrana izvoza u Ita­
liju i uvoza iz Italije), i eventualno 
daljnjim. Kao što će Italija tom prili­
kom iznijeti svoje želje, trebale bi i 
drage države da upotrebe istu priliku, 
da kažu što im se čini potrebno za us­
postavu, ne samo normalnih, nego i 
zbilja prijateljskih i srdačnih odnosa. 
Tu bi bila zgoda, a i potreba, da se iz­
nese pitanje naših sunarodnjaka, koji 
su mirovnim ugovorima pali pod Ita­
liju.

Valja odmah naglasiti, da se tu ne 
radi ni o kakvoj reviziji mirovnog ugo­
vora, a još manje o miješanju u nutar­
nje prilike susjedne države, nego jedino 
o tome, da se ondješnjim Hrvatima i 
Slovencima omogući život i da se stvo­

ri zdrava podloga prijateljstva izmedju 
naše Kraljevine i Italije, što mi svi ta­
ko vruće želimo.

Ako tom zgodom, prigodom prego­
vora, koje će voditi Društvo naroda sa 
Italijom o uspostavi normalnih prilika 
izmedju članica Društva naroda, a ko­
je su prilike upotrebom sankcija iz ćl. 
16 pakta postale abnormalne, iznesemo 
svoje čedne, a tako pravedne postulate, 
opravdana je nada, da ćemo naići na 
pripravnost da im se udovolji i kod Ta­
lijana i u samom Društvu naroda.

Hrvatima i Slovencima, koji su pali 
pod Italiju, oduzeto je sve: godine 1918 
imali su 550 svojih škola, a danas ne­
maju nijedne; od novina, kojih su ima­
li vrlo lijepih, sve su zabranjene, cva- 
tuća društva rasturena, nije ostalo niti 
jedno, jezik izbačen iz škola, iz ureda; 
oni kao Slovenci i Hrvati uopće više ne 
postoje. Na osnovu dekreta od 10 ja­
nuara 1926, koji je 24-V. 1926 postao za­
kon, njima se nasilno, čega nema ni­
gdje na čitavom svijetu, mijenjaju ime­
na, te im se pod najstrožim kaznama 
zabranjuje, da se zovu, kao što su se 
zvali do sada, kako im se zvao otac, 
djed i pradjed.

Usprkos svim našim simpatijama za 
Italiju, usprkos svemu našemu divlje­
nju prema tomu narodu, koji je svijetu 
dao toliko dobra i lijepa, treba ustvr­
diti ovo: Jugoslovenima u Italiji danas 
je gore nego li bi bilo Abesincima, kada bi 
ili koji su došli pod Italiju! To je živa 
istina.

A ako Društvo naroda ne dopušta, da 
se Abesincima u srcu Afrike učini što 
na žao, još će se manje protiviti, da se 
Jugoslavenima u Italiji — u srcu Ev­
rope — povrati čovječje i narodno do­
stojanstvo.

Iznese H naša država pred Društvo 
naroda prigodom pregovora izmedju 
njega i Italije, u vezi s italo-abesinskim 
ratom, gdje smo mi na osnovu _ čl. _ 16 
takodjer bili pars in causa, i imali teške 
obveze, gornje elementarne zahtjeve u 
interesu naših sunarodnjaka, ne će to 
značiti ništa drugo, nego da se sada u 
pravo vrijeme, traži ono, na što su se 
prema uvodu k paktu obvezali članovi 
društva naroda, a to je: »TJ cilju da bi 
se... garantovao mir i sigurnost _(bez- 
bjednost) izmedju naroda ... održavati 
u punoj svjetlosti medjunarodne odno­
se, zasnovane na “pravdi^ i časti«.

Nije u ostalom isključeno, da se sve 
to može polučiti direktnim diplomatskim 
pregovorima i ne iznoseći stvar pred 
Društvo naroda.

WKS0N JE BRENKE« ZVAO BRUNN, ft SUŠAK - AŠAK

KAD SU NAS DIJELILI, ONI NISU ZNALI GOTOVO
NIŠTA 0 NAMA

detau, iz ^neknj.ge ESfkog eksperta na

Više je puta naglašeno, da su veliki 
državnici kad su koncem rata počeli da di­
jele granice, malo što znali o krajevima 
i narodima o čijoj su sudbini odlučivali.
Ovisilo je sve o informacionoj akciji zam- 
teresovanih. Onaj, ko je imao više kon- 
takta s tim velikim državnicima, bolje je 
prolazio. I ko ie imao više novaca za — 
informacije... Jugoslaveni se doista nisu 
mogli boriti na tom terenu s Talijanima.

Kako je to izgledalo na pariškoj mirov­
noj konferenciji priča nam u jednoj ne­
davnoj knjizi Harold Nicolson, koji je uče­
stvovao na mirovnom konferencijama naj­
većih glava kao britanski ekspert za pi­
tanja Istočne Evrope i Turske. On na pri­
lično humorističan način opisuje ono sto 
se dogodilo na tim konferencijama i ne 
štedi nikoga. Izlazi iz te knjige, da niti 
blage uspomene Wilson nije u više sluča­
jeva imao najosnovnije pojmove o našim 
nacionalnim problemima. Nicolson opisuje 
Wilsona kao čovjeka, koji je mir shvaćao 
filozofski i na toj se liniji odlučno borio 
za nj. ali u stvarnosti se vrlo teško sna­
lazio i svi su ga na realnom terenu tukli.
O tome kako je Wilson bio slabo informi­
ran o našim stvarima svjedoči jedna sce­
na, koju iznosi Nicolson u svojoj knjizi.

Wilson je dolazio redovito na sjednice 
nepripravan, slabo informiran o stvarima.

se odlučivalo. Drugi su možda imali mari j 
naklonosti prama nama nego Wilson, a" 
znanje o nama bilo im je slično. I sad ri°' 
žemo da zamislimo kako je teško bilo na' 
šim ekspertima da ih informiraju.

Ali, kad smo već na toj temi, treba & 
dati. da niti naša diplomacija u mnogo sW'j 
čajeva nije bila spremnija i da je i 
o nekim osnovnim stvarima imala po vri11, 
ili nikakvo znanje. Eto, na primjer, u F 
smima jednog našeg velikog državnika, Fj 
ji je vodio u ono vrijeme, možete Da" 
na talijanske nazive naših istarskih tri j 
sta, rijeka i planina, pa čak i Učku ta' 
državnik u svojim pismima zove Mo"1 
Maggiore...

APEL AMERIŠKIH JUGOSLOVANOV
»Obrambni odbor za Jugosl0" 

vane v Italiji«
Pred kratkim je bil ustanovli®? 

Obrambni odbor za Jugoslovane v hal 
ji« v New-Yorku. Na svojem sestanku > 
ta odbor sprejel resolucijo, ki je bila 
slana vsem angleškim listom ki ishaJa- 

New-Yorku in vsem jugoslovanskim 
stom v Ameriki. Tekst glasi:

»Obrambni odbor za Jugoslovane
Italiji je na sestanku, ki se ie vršil <•“. 
nes, 20 oktobra 1935, v New-YorkU’ V*,. . 
23rd Street, odobril naslednjo resoluci!"'

Ker živi na ozemlju, ki ga je Ita'i|’ 
anektirala po svetovni vojni, tik teritort 
kraljevine Jugoslavije, strnjena skuPia“ 
700.000 Jugoslovanov, katera je tek°a 
svoje tisočletne zgodovine vse do P°0. 
jarmljenja po italijanski vladi, dosegla v* 
soko stopnjo kulturnega 
ga razvoja;

ker je fašistična vlada « -.
raznarodovalni kampanji odvzela tem Le 
goslovanom najelementarnejše ulove’* 
pravice, zaprla njihove šole, zatrla njiW\ 
ve časopise, jim uničila literaturo. Pjy. 
onemogočila vsak stik z njihovimi roia'!' 
v Jugoslaviji, jim prepovedala rabo 
ternega jezika v šolah, v javnem življem 

cerkvah in celo v zasebnih odnošajm. 
nasilno poitalijančila njihova rc^bilJ,niii 
imena celo na pokopališnih nagroBnr_ 
kamnih razpustila njihove raznovrstne 
ganizacije» njihove visoko razvite zad,|Š0 
in druge gospodarske ustanove, bruta! 
zaplenila v dolgem času pridobljeno im 
vino teh organizacij, pahnila nekoč c' 
toče društvene ustanove v gospodars 
pogubo, uničila njihova društva in Na(° , 
ne domove, ki jih je fašistična 50 
večinoma požgala, izpostavila te JugoS* 
vane posamezno in skupno vsakovrstna 
podlim in sadističkim ponižanjem in Ua' 
bolj nečloveškim preganjanjem za na|_ 
manjši izraz narodne zavednosti. sPra 
Ijajoč njihove voditelje v ječo ali v ko 
finacijo za dolga razdoblja na otoke, oK 
žene z malarijo, celo ubijanje marsikate*' 
ga izmed njih po laži-sodbi pred P°s.e, 
nim sodiščem ali pa s trpinčenjem v L 
čah, — postopanje napram narodni man 
šini, katero nima para nikjer na svetu.

ker ni fašistična vlada, dasi je P°s^ 
vila Jugoslovane v Italiji izven zakoV 
čutila nikakega zadržka, da ne bi P0^. 
cala pod orožje nesorazmerno veliko, 
vilo Jugoslovanov v Italiji, pripravlja,'

koje je branio, ili s glavom punom konfuz­
nih i neprobavljenih podataka, koje su u™ 
drugi dali na brzu ruku. Jednog dana Wil­
son je razgovarao s Balfourom i Nicol- 
sonom nešto o Rijeci. Razgovor je ovako

Balfour: Sto Vi želite još. dragi pret- 
sjedniče? Oh, da. Rijeku!

Wilson: Ne, počekajte. Ne Rijeku, a to­
me smo već govorili. Ali htio bih znati ko­
liko će Nijemaca dobiti Italija, ako^ joj da­
mo granicu na Briinnu. (Htio ie reći Bren- 
neru). Možete li mi dati cifre?

Nicolson: (daje Wilsonu cifre)
Wilson: Ali tu imamo još jednu točku, 

koju moramo razjasniti. Da, da, Rijeka. — 
Možete li mi dati cifre? Inia tu na je­
dnom mjestu jedno predgradje koje zovu 
Aschack. Ili tako nekako.

Nicolson: Sušak ! Evo cifara !
Wilson: Kažu da ako se čovjek usudi 

preći iz Rijeke u Sušak biva odmah ubi­
jen. (Nicolson kaže, da ie u to vrijeme 
Sušak bio okupiran od Talijana, a da Wil­
son nije to znao).

Nicolson: Oh, gospodine pretsjedniče!
Wilson: Dobro, dobro gospodo, Laku 

noć laku noć!
*

Tako prikazuje Nicolson Wilsona i nje­
govo znanje o bitnim stvarima o kojima

iskrenost. Budite sviiesni i toga. da bi bilo 
bolie ne zadržati Suoila do dolaska cara. 
da posliie car ne bi morao lično niemu 
ukazivati na neostvariiivost zahtieva Hrva­
ta i Slovenaca. Ministar ie savjetovao Su­
oilu. da čim oriie otoutuie za London, gdie 
bi niegova dielatnost bila korisnija, nego 
ovdie. gdie ne postoii nedostatak priiateli- 
stva prema Južnim Slovenima — Sazo­
nov.« . _ . j ,

U daljim, do sada pristupačnim, doku­
mentima nema više spomena o Supilovom 
boravku i o njegovom 'radu u Rusiji. 
Šupilo ie — izgleda — otišao razočaran iz

Rusiie u Srbiju,
Sam poslanik Trubeckoi u svome po- 

vierliivom izvieštaiu ministru spoijnih po­
slova Sazonovu od 9 mala 1915 godine 
piše. da ga ie Suoilo posliie povratka iz 
Rusiie posjetio i da ie konstatovao veoma 
upadljivu razliku izmediu njegovog gledi­
šta nriie puta u Rusim i poslije povratka 
„ Srbiju. Šupilo, kažu, primijenio je ii 
Petrogradu sva sredstva i sve metode, ali 
ie konstatovao. da ie rusko ministarstvo 
soolinih poslova nedovoljno informisano o 
ljudstvu u Dalmaciji i Istri i o jugosloven 
skom pitanju uopće

in gospodars^6 

v svoji

konfliktuda jih žrtvuje v sedanjem 
»večjo slavo Rima«.

izražamo svoje simpatije do 
stična blaznost ograža svetovni .‘Jij 
omikani svet. naj se spominja traglC 
usode Jugoslovanov v Italiji,

Izražamo svoje simpatije do
kov v (taliji. ki moraju, skupno z

antifašist;
italijanskega Tirolskega, z dođekane: 
Grki in z vsemi italijanskimi
nositi breme tega vojnega podjetja: £ e, 
zdravijamo korake, ki naj se UKI^ 
nejo, da se jim omogoči dezertiranje 
masah iz italijanske vojske, in upamo- ,0 
bo ta strašna preizkušnja dovedla 
padca krute fašistične vlade, ,

Apeliramo na Jugoslovane v JugOsR „ 
ji, da preprečijo vsako akcijo, polit'c.e, 
ali gospodarsko, ki bi utegnila vzpodbri j 
valno vplivati na fašistično vlado v 
krizi;

Apeliramo na milijon ameriških 
Slovanov, naj izpremenijo svoj individa® 
ni protest v skupno organizirano akc11 
kjerkoli živijo in delajo.

JURINA I FRANINA ^
(Na cesti što se penje is Čepiča u 

Franino: Jurino!
J urina: Oj?
Fr., Reci malo ti mane, ča su ti m*11 

ri dole v Abisinije? ,
Jur., Nisu ono maškari nego —

To su soldati, ki nisu po krvi TaUF^ 
nego Abisinci, Beduini, Senusi, Grci 
Dodekaneze, Nemci va Tirale i — mi- ^ 

Fr., I mi? Čujemo, da te sada zvol , 
Musterung sveh od 23 leta do pedeK 
pete.

Koliko imaš ti let, Jurino? ^
Jur., Koliko i ti. Četrdeset sam 
Fr., To čemo morat i mi pod levu. ^ 

rino moj, ki bi nam bil jedanput vekal-A 
če prit vreme, kada čemo se i mi 
askari kako i oni Beduini va Tripoli- 

Jur.: Vreme je veli majstor, Fram 
pok bi moglo se (a i obrnut.

Fr.: Ja da bi Bog dal! Ma na loti6
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„SilDTIROLER HEIMAT“
Nijemci iz Južnog Tirola pokrenuli su 

novi list
Kad je prije nekoliko mjeseci, početkom 

juna, austrijska vlada zabranila daljnje iz- 
laženje poznatom organu južnotirolskih 
Nijemaca. »Der Siidtiroler-ii« u Innsbrucku 
(zadnji je broj izašao 15 maja) — mi smo 
se u našem listu opširnije osvrnuli na ovaj 
dogodjaj. Istakli smo, medju ostalim, da je 
prestankom izlaženja ovog lista, pravedna 
njemačka stvar doživjela težak udarac u 
samoj Austriji. »Der Stidtiroler« izlazio je 
12 godina neprekidno, sve dotle, dok ga 
nije austrijska vlada na želju talijanske 
obustavila.

Otada pa do danas, o Južnom Tirolu 
se naravski mnogo manje znalo nego prije, 
dok ie izlazio »Der Siidtiroler«. A kako se 
prilike u Južnom Tirolu nisu kroz to vri­
jeme mnogo izmjenile, jasno je od kolike 
je štete bila ova praznina u informativnoj 
službi, koja je bila nastala zabranom spo­
menutog njemačkog lista. No sada je i 
tome doskočeno. Bio je prestao jedan list 
u Innsbrucku, koji je uspješno vršio svoju 
zadaću kroz dvanaest godina, stekavši sta­
noviti ugled i tradiciju — a pojavio se 
drugi. To je »Siidtiroler Heimat«, list, koji 
će takodjer izlaziti svakih 15 dana i koji 
će vršiti onu ulogu, koju je prije vršio 
»Der Siidtiroler«: širiti poznavanje Južnog 
Tirola i štititi interese njemačke manjine 
informirajući najširu javnost o prilikama u 
Južnom Tirolu i talijanskom postupku pre­
ma Nijemcima.

»Siidtiroler Heimat« ne izlazi u Au­
striji. Kako se vidi iz prvog broja, koji je 
ovih dana (1 XI) izašao, list izlazi u Va- 
duzu, u kneževini Lichtenstein. Tu, u ovoj 
malenoj slobodnoj kneževini na granici 
Austrije i Švicarske, ne mogu list pogoditi 
one sile, koje su odlučile opstankom »Der 
Sudtirolera«. tu ie očito manje na udaru i 
po strani od njihova eventualnog zahvata.

Činjenica, da Nijemci Južnog Tirola 
dob'vaju s ovim listom svoj organ, koji 
će ih otvoreno i glasno zagovarati pred 
Nijemcima i ostalim svijetom, raduje i nas 
ovdje, jer razumijemo položaj i potrebe 
Južnog lirol<_ baš zato, jer mu je slična 
sudbina kao i Julijskoj Krajini. Kao što 
smo svojeviemeno s osjećajem žalosti za­
bilježili prestanak izlaženja »Der Siiđtiro- 
lera«. tako nam je sada drago, što možemo 
pozdraviti pokretanje »Siidtiroler Heimat«, 
lista kome ženino da s uspjehom vrši svoj 
zadatah. na konst Južnog Tirola i u prilog 
one borbe koja nam je. u mnogom pogle­
du zajednička, a koju valja osobito u sa­
dašnje vriieme pojačanim snagama na­
staviti.

*
Ovaj prvi broj »Siidtiroler Heimat» oso­

bito je zanimljiv. Na prvom je mjestu uvo­
dni članak, u kome se opravdava izlaženje 
lista.

»Naša oraća u Južnom I irolu — kaže 
se u uvodniku medju ostalim^ — moraju 
znati da ili se mi vjerno sjećamo, da smo 
mi s ove strane Brennera ostali oni isti, 
da nas njihove brige, muke i teškoće ne 
ostavljaju ravnodušnima, da u našim sr­
cima nalaze na jednaki odjek, i da nam 
je zajednička ljubav do stare domovine 
kao što nam je zajednička vjera i nada.« 
Malo dalje list kaže, da će širiti poznava­
nje tirolske zemlje i kroničarski bilježiti, 
stvarno i istinski, glavnije dnevne dogo- 
ćjaje, bez ikakva obzira na bilo koga.

U ostalim brojnim člancima list donosi 
iscrpivu kroniku dogodjaja iz Južnog Ti­
rola od nekoliko mjeseci, govori o promje­
ni prezimena, o progonima njemačke pri­
vatne obuke, o posjetu Mussolinija u Juž­
nom Tirolu prigodom poznatih velikih ta­
lijanskih manevara na Brenneru itd. Jed­
nom riječi, daje sliku pravog stanja nje­
mačke manjine. Da ta slika, i pored nekih 
stanovitih miera taliianske vlade u Južnom 
Tirolu, koje bi imale predstavljati neko 
olakšanje, u znak fašističke blagonaklono­
sti prema današnjem Beču, — ne pruža 
ništa lijepo, nije sigurno potrebno da se 
posebno naglasi. — (ar)

Adresa ie lista: Siidtiroler Heimat. Va- 
dttz, Druckerei Kaiser (Lichtenstein).

GLAVNI GODIŠNJI 
SASTANAK OMLADINSKE 

SEKCIJE DRUŠTVA 
»ISTRA,« U ZAGREBU

Omladinska sekcija održava u nedje­
lju, 10 o. mj. u 10 sati prije podne, u 
društvenim prostorijama svoj VI. redo­
viti godišnji članski sastanak sa slije­
dećim dnevni mredom:

1. čitanje zapisnika prošlog glavnog 
sastanka.

2. Izvještaji tajnika, blagajnika i 
nadzornog odbora.

3. Apsolutorij starom odboru.
4. Biranje novog odbora.
5. Eventualije.
Pozi vi ju se svi članovi i prijatelji 

sekcije, da prisustvuju ovom sastanku.
Odbor.

HIMEN.
V Ajdovščini sta se poročila à'ne 28 t. m. 

Zdravko Repič, sin znanega veletrgovca g. 
Repiča iz Ajdovščine zgdč. Ivanko Žigon, 
hčerko zidarskega mojstra, doma iz Aj­
dovščine. Mlademu paru želimo obilo sre­
če! (A g is).

NAŠA KULTURNA KRONIKA

VIKTOR CAR-EMIN
PRIGODOM 65-GO DIŠNJICE ŽIVOTA

Viktor Car-Emin navršio ie ovih dana 
šezdeset i pet godina. Rodjen 1870 u Kraju 
kod Lovrana štampao je u osamnaestoj go­
dini života (1888) u »Našoj Slozi« prvu cr­
ticu »Bijednici«. Od tada, t. j. punih 47 go­
dina piše. On je izmedju onih rijetkih na­
ših književnika koji nisu šuštali iza tride­
sete godine, već pišu neprekidno.

U »Viencu« se javlja 1896 gdje piše za­
jedno sa Rikardom Katalinićem Jeretovim 
pod zajedničkim imenom Jeretov-Emin. 
Saradjuje u svim našim književnim listo­
vima prije rata, a u zasebnim knjigama 
izašla su mu djela: Pusto ognjište (1900), 
Usahlo vrelo (1904), Novele: Kontesa Nina 
(1906), Neznatni ljudi (1906), U mraku 
(1907), Iza plime (1913), Starci (1917), Pod 
sumnjom (1918), Nove borbe (1926), Vicea- 
cica (1934), i knjiga za djecu »Nevidljivi 
Jurič« u Beogradu.

Kada bi sudili jedino po broju knjiga, 
a čak i po broju svih štampanih stvari, ne 
bi za Cara-Emina mogli označiti pravo 
mjesto koje mu medju nama pripada. Mo­
gli bi, eventualno, odrediti njegovo mjesto 
uopće u literaturi, ali on, osim književnog 
značaja, ima za nas i politički i kulturno- 
historijski značaj. Jer s njegovim imenom 
je spojena Družba Sv. Ćirila i Metoda za 
Istru, borba za našu kulturnu i političku 
afirmaciju u Istri. On je bio tajnik i duša 
Družbe sve do njezine likvidacije, a s bar­
ba Rikom i Jos. A. Kraljićem daje naš je­
dini dječji (i uopće književni) list u Istri, 
»Mladi Istranin«, a kasnije »Mladi Hrvat«. 
Taj naš dječji list je odgojio cijele gene­
racije prije rata u Istri — ne samo zato 
što je to bio jedini list, već i zato što je 
taj list imao i višu književnu vrijednost. 
Njega su s uživanjem čitali i odrasli, što 
je najbolje mjerilo za vrsnoću takozvane 
dječje literature.

Barba Šime, Lujo Dorčić, Rokac (pseu- 
dommi Carevi) neće, po svoj prilici, ući u 
zbijenue literarne historije, ali ti pseudo­
nimi imaju za nas veliko značenje. Mi ne

možemo odijeliti Viktora Cara-Emina iz 
raznih povijesti književnosti od tih pseu­
donima. Barba Šime je dao majmuna Flo- 
ka u »Mladom Istraninu«; on je stvorio Ju­
riča koji je postao literarni tip (izašao u 
posebnoj knjizi ćirilicom); kao Luio Dorčić 
je napisao zajedno sa barba Rikom lite- 
rarno-propagandnu omladinsku knjigu »Iz 
podjarmljenih krajeva«. A svi čitatelji ne­
kadanje »Istarske Riječi« i »Mornara« (ko­
jega Car izdaje sada na Sušaku), poznaju 
Rokca. U tim živim i odličnim kozerijama, 
koje su mjestimično i vrlo uspjela satira, 
stvorio ie Car nekoliko tipova: Ninetu. 
Mićelina itd., a pod tim pseudonimom je 
prikazao u toj formi cijelu predratnu, rat­
nu i poratnu Rijeku. Portreti Host Ventu- 
ria, Grosića i ostalih većih i manjih Rije­
čana ostat će modelom te vrsti literarne 
žurnalistike. Jurina i Franina. koje je on 
redovito pisao u »Istarskoj Riječi« postali 
su pod njegovim perom dva odredjena i 
oštro fiksirana tipa. Iza Carevog Jurine i 
Franine ne može svak da ih piše kao što 
je to bilo nekada. Jedini ie Mate Balota 
iza rata dao nekoliko odličnih dialoga u 
tom smislu.

Čovjek bi rekao da Car-Emin i sada, 
iza kako je morao da napusti Opatiju, stoji 
kao neki simbol odmah na granici — i da 
iz svoga »Dalibora« — kao neki kapetan 
s brodskog mosta — gleda kroz maglu i 
sumrak na jug. Treperenje električnih ža­
rulja na Liburnijskoj obali vidi on kao ma­
le »svićice« usadjene u grobove na Dušni 
dan. I iz te blizine rodne obale, iz tog tre­
perenja svijetla na rodnom žalu, Car-Emin 
sigurno crpe snagu za intenzivan rad i u 
šezdesetšestoj godini života.

A Carev rad nije značaj samo kvanti­
tativno, već je on uspio da dade i kvali­
tativno odličnih stvari na čisto literarnom 
polju. On nastavlja obradom kraja i ljudi 
koji je unio u literaturu Kumičić. ali Car 
prikazuje taj kraj i te ljude sa više nijan­
sa i sa više psihologije. Dok je Kumičić 
još dosta u stilu Šenoinog romantizma uza 
svp to što se nastojao osloboditi utjecaja 
te škole. Car Emin je potpuni realist. Nje­
gova Liburnija, kapitani i principali su de­
taljnije i prirodnije prikazani. Prikazujući 
ljude u okolini, on projicira tu okolinu u 
duše svojih ljudi. Borba izmedju starog i 
novog — propast jedrenjaka (»Usahlo vre­
lo«) — je odličan socijalan prikaz tog vre­
mena, a u »Budakovoj želji« je jakim bo­
jama prikazao glad istarskog seljaka za 
zemljom.

Dialozi su mu majstorski, a stil mu je 
vrlo dobar, što se naročito očituje u nove­
lama koje su mu po kompoziciji, stilu i 
metodi obradbe najbolje.

Car-Emin nije u svim našim krajevima 
poznat onoliko koliko zaslužuje, premda su 
mu knjige' izlazile u Zagrebu, Novom Sadu 
i Beogradu. To, po svoj prilici, radi toga 
što obradjuje jedino naš kraj — u glav­
nom Liburniju — te je prema tome dosta 
lokalan.

Ali nama je time još draži. (t, p.)

KOLEDAR »SOČA« 
V KRATKEM IZIDE

Koledar »Soča« je letos obširnejši 
nego lanjski. V tekstovnem delu, ki je 
posvečen Julijski Krajini in naši emi­
graciji, so novi kratki članki, ki jih 
ponazorujejo originalni črteži in foto­
grafije raznih delov Julijske Krajine, a 
opči koledarski del izpopolnjen je z no­
vimi podatki, za vsakega koristnimi. 
Naši emigranti, pa tudi ostali domači­
ni, ki so do sedaj upotrebljavali naš 
žepni koledar, se bodo sami prepričali, 
da je letošnji koledar »Soča« v mnogo- 
čem boljši od lanjskega.

Žepni koledar »Soča« je priročnik, ki 
ga boste vedno potrebovali. — za emi­
grante je najpripravnejši žepni koledar 
»Soča«.

»Soča« stane Din 8.— brez poštnine, 
oni, ki naroči »Jadranski koledar«, ki 
stane brez poštnine Din io.—, dobi 
obadva koledarja za Din 18.— franko. 
O PROBLEMU ABESINIJE JE PREDA­

VAL DR. B. VRČON V DRUŠTVU 
»TABOR« V LJUBLJANI.

V četrtek dne 24 oktobra ie imel naš 
rojak in znani predavatelj dr. Branko Vr­
čon lepo predavanje o problemu današnjih 
dni o Abesimji. Predavalnica v kemični 
dvorani v Vegovi ulici je bila polna poslu­
šalcev. ki so bili željni, da dobijo jasen 
vpogled tega "animivega in zamotanega 
afriškega vozb. kar posebno direktno in 
indirektno zan'ma našega človeka iz Pri­
morja. G. predavatelj je vsem željam po­
slušalcev gotovo ustregel. Z živo besedo 
je opisal ver potek zgodovine italijansko- 
abesinskega spopada predvsem s stališča 
diplomatskih dogovorov in pogodb, kakor 
tudi potek zadnjih pomirjevalnih akcij. Iz 
vsega tega je končno naredil sklep ter kaj 
smemo in kaj ne smemo upati v bližnji 
bodočnosti. Za svoje res zanimivo preda­
vanje je žel obilo priznanje poslušalcev.
DUKIĆEV »HRAM« NA ENGLESKOM.

Uvaženi američki dnevnik »Hudson 
Dispatch«, u Union City (New Jersey), 
objavio je dne 2. X. pjesmu Ante Duki- 
ća »Hram« u prijevodu američke pje­
snikinje Miss Alice Hullin,

SLIKE ALBERTA SIRKA 
NA IZLOŽBI

Na izložbi mariborske »Brazde«, koja 
je otvorena pred par dana naročito su za­
pažene slike našeg zemljaka, poznatog 
umjetnika Alberta Sirka, najglasovitijeg 
slovenskog mariniste, koji u posljednje 
vrijeme postizava na svim izložbama naj­
ljepše uspjehe. _______

NARODNA GALERIJA V LJUBLJANI JE 
DOBILA LEPO ŠTEVILO DEL NAŠIH 

UMETNIKOV
Ob priliki velike reprezentativne raz­

stave Društva likovnih umetnikov v Lju­
bljani letošnje pomladi sta banska uprava 
in ljubljanska občina kupile 18 del in jih 
odstopile Narodni galeriji. Med temi so 
tudi sledeča dela naših rojakov umetni­
kov: Kalin Zdenko: Mati z otrokom (mar- 
mor), Klemenčič Dore: Zimski motiv (olje), 
Kos G. A.: Ribe (olje), Pavlovec V.: Olj­
ke (olje), Sirk A.: Jadrnice (olje), Šantel 
S.: Metliški tkalec (olje). — (A g is). 
PREDAVANJE DRA BIZJAKA O FAŠIZMU

U ponedjeljak predavao je u Mariboru 
na Ljudskoj univerzi naš zemljak dr. Loj­
ze Bizjak o filozofskoj i socijalnoj osnovi 
fašizma.

PROF. LEGIŠA JE PREDAVAL V 
»TABORU« O S. JENKU

V četrtek dne 31 oktobra je na rednem 
članskem sestanku Delavskega in prosvet­
nega društva »Tabor« v kemijski predaval­
nici v Vegovi ulici predaval naš rojak prof.1 
Lino Legiša o »Simonu Jenku« ob priliki f 
niegove stoletnice raistva. V kratkih a ie-1 
drnatih besedah ie poslušalcem orisal na­
šega velikega pesnika s Sorškega polja, za 
kar ie žel priznanje poslušalcev. — (Agis).
SEMESTRALNA SKUPŠTINA ISTAR­

SKOG AKADEMSKOG KLUBA.
Istarski akademski klub održat će 9 

novembra o. g. u 8 sati navečer svoju 
redovitu skupštinu za zimski semestar 
škol. 1935—36 sa uobičajenim dnevnim 
redom. Umoljavaju se članovi kao i se­
niori kluba da prisustvuju ovoj skup­
štini. Skupština se održava u klupskim 
prostorijama Trg Kralja Aleksandra br. 
4. — Odbor. (,

„ Veder Napoli e poi morivi ”
Rijeka, novembra 193ó.

Sjećate li se one mudre rečenice, što 
sam je prije nekoliko mjeseci govoreći o 
Abesiniji izbacio na ovom mjestu: Abyssus 
abyssum invocati To se evo i obislinjuje
— sve onako lako polako. No a kako je 
došlo do toga? Ovim redom:

Iznaprije marseljska tragedija i probala 
nada u rasulo Jugoslavije. Onda — Ual 
Ual, zatim prvi transporti četa i ratnog ma­
terijala, pa drugi, treći sve češći i češći, pa 
Liga Naroda, Èden, odsuda napadača, san­
kcije i sve ono što će još da slijedi. 
Abyssum----------

Mi Riječani hrvatskog jezika i fijuman- 
skog dijalekta driimo se neutralno Čeka­
mo i kao uvijek od stoljeća i stoljeća amo
— ne znamo što. Glasina ima svakojakih
— i viceva, iako se svak plaši s njima u 
javnost, da mu se ne desi kao i Čekelinu. 
Siromah čovjek ne samo što čuči u kata- 
fiću, nego je brisan iz svih korporacija, ta­
ko da više ne će moći nikada da nastupi 
ni u Fenice ni igdje.

Rekao sam nikada! On ne dit jamais — 
jamais ..., rekao je neki Francuz, koji 
mora danas jadan da plovi izmedju Scyle 
talijanskog srdačnog prijateljstva i britan­
ske kordijalne antante.

Sto je zapravo rekao nebogi Čekelin: 
tao je svoje slušaoce u teatru, da mu 
kažu: zašto se talijanske čete krcaju ve­
ćinom u Napulju a ne i u drugim talijan­
skim lukama! Neko je iz publike odgovorio, 
da je to zato, što je Napulj najbliži Abe­
siniji, ali Čekelin mahnu rukom i reče:

— Nije zato! Čete idu kroz Napulj, da 
mogu — veder Napoli e poi morir... To 
je stara pjesma, doda Čekelin u zao čas p* 
sebe. — ROKAC.

G. SREĆKO DOBRILA 
O KNJIZI »ISTRA 
ZEMLJA MUKA«

Od g. Srećka Dobrile primili smo ovo 
pismo:

»Mnogo poštovani gospodine uredni- 
če! Računajući s Vašom poznatom 
objektivnošću molim Vas na j učtivi je, da 
izvolite uvrstiti u cijenjeni list »Istra« 
slijedeće:

U mjesecu oktobru prošle godine 
donio je list »Istra« jednu izjavu g. 
Dragovana šepića, u kojoj se tangira 
moja osoba u vezi s knjigom »Istra 
zemlja muka« koju je izdala omladin­
ska biblioteka »Velika Jugoslavija«. Ja 
sam već tada uputio na vašu adresu 
ispravak, ali ga vaš list nije donio. Po­
što se je ovih dana osvrnuo na tu iz­
javu u »Obzoru« i njegov saradnik 
—er—, to ovom prilikom želim konsta- 
tovati:

Nije istina da sam ja pokretač po- 
menute biblioteke, kao što nije istina 
ni to da sam prekoračio ovlaštenje do­
slovno prepisavši predavanje, što ga je 
g. šepić održao i štampao u Parizu.

Naprotiv je istina da je g. šepić na 
moju intervenciju dao pomenutoj 
biblioteci punu slobodu u porabi njego­
vog predavanja razumijevajući pod ti­
me i doslovno preštampavanje, tražeći 
jedino da se ispusti njegovo ime, nagla­
su j ući ispravno da je njegovo predava­
nje skroz informativno i treba da služi 
u propagandističke svrhe, kao što je 
istina i to da ja sa pomenutom biblio­
tekom nemam nikakove veze, nego sa­
mo toliko što sam pokretače kao Istra­
nin upozorio na naše najbolje propa- 
gandističko štivo.

Zahvaljujem Vam, gospodine ured- 
niče najtoplije na uvrštenju i bilježim 
se s odličnim poštovanjem

Srećko Dobrila.
Zagreb, 2 novembra 1935.

♦
Opaska uredništva: Zamoljeni, rado 

donosimo ovo pismo g. Srećka Dobrile, 
nm da po zakonu o štampi to ne bi bili 
dužni, jedino u interesu razjašnjenja 
jedne afere. Treba ipak g. Dragovan 
šepić da o tome kaže svoju riječ, jer 
se radi o njegovom djelu, a i zato, jer 
je njegova prva izjava već zaboravlja 
na, a stvar je još uvijek aktuelna.

SOKOLSKO DRUŠTVO ZAGREB 3 
priredjuje 12 novembra o. g. u dvorani 
osnovne škole u Bogovićevoj ulici 7 
Istarski dan. Početak u 20 sati.

Program: pjevanje, govor, deklama­
cija i pozorišni komad iz istarskog ži­
vota.

U FOND „ISTRE19

Ferdo K. — Maribor din 30.—
U prošlom broju objavljeno „ 37.730.10

Vkupno din 37.760.10
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Topla papuča za oHmor posliie rada. 
Ženske Din. 29yr—, Muške Din, 39,—>

Lagana cipela od somota kombinovana sa najboljim 
lakom.

Čuvaju Vas od prehlade/fđpele od kvara a Vas stan 
od blata.

Od crnog i smedjeg 
boksa, sa nepoderivim 

gumenim djonovima za koje jamčimo 6 mjeseci.

Vrlo elegantna laka cipela, ukusno izradjena sa 
I ilf; laganom petom.

Lagana Gaelica od najboljeg laka sa najmodernijer

USI

f ^ ............... .
^Cipela od najboljeg telećeg boksa sa-kcizfiilm «gonovima

-r

. t . . r ,^a svaki naporan rad nosite
cipele sa jakim nepoderivim gumenim djonovima.

'

»Istra« izlazi syakog tjedna u Relak. — Uredništvo i oprava nalaze se n Zagrebu, Masarykova ulica 28, II. — Broj čekovnog računa 36.789. — Pretplata; Za cijelu godinu 50 dinara; za po andine 2a 
dinara; za inozemstvo, dvostruko: za • Aznerifai 2; dolara na godinu. — Oglasi se računaju po cijcniku. — Vlasnik i izdavač: KONZORCIJ »ISTRA«, Masarykova ni. 28 II. Telet. br. 67-80. — Urednik: 
Ivo Mibovilovrci JukićBva " ni. 30. — Za:: uredništvo odgovara; Dr. Fran Bračič, advokat, Samostanska 6. — Tisak: Stečajnina Jugoslovenske štampe a a., Zagreb, Masarykova 28a, — Za tiskaru

odgovara Rudolf Polanovič, Zagreb, Ilica broj 131.


